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www.struhm.com

- INSTRUKCJA OBSLUGI | MONTAZU PRODUKTGW - OPIS: Opakowanie jest
integralng czescia instrukcji. PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE / MONTAZ: AT -
Zmiany techniczne zastrzezone. A2 - Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie
zinstrukejg i OWG (Ogalne Warunki Gwarancji). A3 - Montaz / czynnosci serwisowe
/ naprawy musi wykona¢ osoba z uprawnieniami elektrycznymi. A4 - Wyréb moze
by¢ przytaczony do sieci zasﬂajqce ktora spelma standardy jakosciowe okreslone
prawem. A5 - Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowaé szczegolng ostroznosc. A6 - Schemat montazu: patrz ilustracje. A7

Striihm-Produkten finden Sie unter: www.struhm.com C3 - Hersteller / Importeur /
Lieferant haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. C4 - Enthalt kein Quecksilber ERLAUTERUNGEN
ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN: D1-A - Das Produkt
erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien. D2 - Auf Sauberkeit und die Umwelt
achten. D3 - Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die

- Wyréb montowac z dala od Zrodet ciepta. A8 - Przewody pr nalezy

¢ w taki sposcb, aby ¢ ich zetkniecie z sie
czesciami wyrobu. A9 - Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do praw-
idlowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. A11 - Schemat
demontazu: patrz ilustracje. A15 - Pobierz instrukcje przez QR ZALECENIA EKSP-
LOATACYJNE / KONSERWACJA: B1 - Elementy wyrobu nagrzewajq sie do wysokiej
temperatury. B2 - Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. B3
- W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obuduwy, wyréb nie nadaje sig do
dalszej - Konserwacje wykonywac przy zasilaniu po wy-
stygnieciu wyrobu. B5 - Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzy-
wac chemicznych srodkow czyszczacych. B6 - Wymiana Zrodta $wiatta / zasilacza /
baterii. B7 - Czyszczenie i konserwacja. B8 - Mozliwos¢ powstania ostrych krawedzi
przy uszkodzeniu mechanicznym UWAGI / WSKAZOWKI: C1 - Nie stosowanie sie do
zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer,
porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych
I niematerialnych. C2 - Wszystkie informacje o produktach Strithm sg dostepne pod
adresem: www.struhm.com C3 - Producent / importer / dostawca nie ponosi odpow-
iedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukcji
C4 - Nie zawiera rteci WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI: D1-A
- Wyrob spe nia wymagama Dyrektyw Unii Europejskiej (UE) D2 - Dbaj 0 czystosé

Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der .

moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt
met distributie van onze product op dat gebied. D5 - Afval sorteren aanbevolen. D6 -
D7 -Kracht van D8 - Heft / montuur. DI-A-
LED lampe. D20 - Bescherming tegen vaste voorwerpen groter dan 12mm. D24 - Niet
bescherming. D32 - Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibrafoon, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
ezv. D34 - Gebruiken alleen binnen. D38 - Klas I. Product, waarin bescherming tegen
elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie. D44 - Re-
cycling E7 - Product niet goed voor industrielegebruik. H1 - Einde van kabels moeten
geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Gebruik goed aangepaste stroomkabels,
J1 - Uitvisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. M1 -

Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten

Het product is uitsluitend bestemd voor andere dan zeer kwetsbare of kwetsbare

elektrischen oder elektronsichen Geréiten zugefiihrt werden. zu Sam-
mel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkéufer dieser Produkte
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfeh\en den Handler unseres Produkts im
Jeweiligen Gebiet zu D5-Ei D6 - Nennspan-
nung. D7 - Nennleistung. D8 - Lampensockel / Leuchte. DI-A - LED-Leuchte. D20
- Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. D24 - Kein

(EU) 2019/417 van de COMMIS-
SIE van 8 november 2018). 01 - Aansluitblok niet inbegrepen. De installatie moet
worden uitgevoerd door een persoon met de juiste

la conexion a la red eléctrica utilice el bloque de terminales: clase | - numero de
terminales 3, clase 11 - nimero de terminales 2, tipo de terminal: tornillo/sin tornillo,
tension nominal 230 V, capacidad nominal de conexién 0,76-1,5 mm?, método de
fijacion: en cubierta de plastico adicional, dimensiones maximas 50x28x14 mm,
preparacion de los extremos de los conductores: dibujo (pic. 1) en el manual. P2 - Si
el cable o cordén flexible externo de esta luminaria esta dafiado, debera sustituirlo
el fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada B

PT-INSTRUGOES DE UTILIZACAO E DE INSTALAGAO DOS PRODUTOS - DESCRICAO:
A embalagem € parte integrante das instruges UTILIZAGAO PREVISTA / APLI-
CAGAO / MONTAGEM: AT - Alteragdes técnicas reservadas. A2 - Ler o manual e as
OWG (Condigdes Gerais de Garantia) antes de efetuar a montagem. A3 - A mon-
tagem, a manutencdo e as reparagdes devem ser realizadas por um profissional
com competéncias em eletricidade. A4 -0 produto pode ser ligado a uma rede de al-
imentagao g ipra as normas de qualidad gia prescritas por lei. A5 - To-

Gebruik voor de stroomaansluiting een k\emmenb\ck klasse | - aantal klemmen 3,
Klasse II - aantal klemmen 2, type klem: sohroef/sohroeﬂoos nominale spanning
230 V, nominale 0,751,5 mm¢ in extra plastic
afdekking, maximale afmetingen 50x28x14 mm, vaovbeve\qu van de uiteinden van
de geleiders: tekening (pic. 1) in de handleiding. P2 - Als de externe flexibele kabel of
het snoer van deze armatuur beschadigd is, muet deze worden vervangen door de

Schutz. D32 - Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
D34 - Nur filr die Verwendung im Innenbereich. D38 - Klasse Il. Produkt, bei dem als
Schutz vor elektrischem Schlag auler der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstérkte Isolierung verwendet wird. D44 - Recycling E7 - Das Produkt ist nicht fur
den Industriegebrauch bestimmt. H1 - Die Enden der Leitungen missen auf einer

i D3- e wskazuje na go zbierania

Lénge abisoliert werden. Verwenden Sie eine angemessenes Durch-

zuzytego sprzetu elektrycznego i Wyrobow tak

pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi od-
padami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego ze
wzgledu na mozliwosé W sprzecie h: substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane

messer der J1- Der Austausch der Lichtquelle darf erst nach
dem Abkiihlen des Produkts erfolgen M1 - Das Produkt ist nur fiir Verbraucher bes-
timmt, die nicht zu den b irftigen oder

gehdren (gemaB dem Durchfiihrungsbeschluss (EU) 2019/417 der Kommission vom
8. November 2018). 01 - Anschlussb\ock nicht enthalten. Die Installation muss von
einer Person mit Qualifikation ihrt werden. Fiir den

powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej
niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje
obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze. D5 - Zalecamy segregacje odpaddw. D6 - Napiecie znamionowe,
D7 - Moc znamionowa. D8 - Trzonek / oprawka. D9-A - Lampa LED. D20 - Ochrona
przed ciatami statymi przekraczajgcymi 12mm. D24 - Brak ochrony. D32 - Wyrobu
nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne
itp. D34 - Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. D38 - Klasa II. Wyréb, w ktorym
ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg podstawowa, zas-
tosowana izolacja podwdjna lub wzmocmona D44 Recyklmg E7- Wyrob nie jest
pr do celow H1- nalez,

na odpowiedniej dfugosci. Stosowac odpowwedmo dobrane sredmce przewodow
zasilajgeych. J1 - Wymiane Zrédta $wiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu,
M1 - Wyrob przeznaczony jest wytacznie dla konsumentéw innych niz konsumenci
bardzo podatni i podatni na zagrozenia (def. wg DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI
(UE) 2019/417 z dnia 8 listopada 2018). 01 - Brak kostki zaciskowej. Instalacje musi

wykonaé osoba z lektrycznymi. Do przytaczenia zasilania stosowac
kostke zaciskowa: klasa | - liczba zaciskow 3, klasa Il - liczba zac\skow Z typ za-
cisku: gwintowy, napiecie 230V, pr ¢ 07515
mm?, sposcb w ikowej ostonie, wymiary

50x28x14 mm, przygotowanie przewodow: rysunek (pic. 1) w instrukcji. P2 - Jesli
zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd tej oprawy oswietleniowej jest uszkodzony,
nalezy go wymieni¢ u jego pr erwisowego lub osoby z
uprawnieniami elektrycznymi

UK/IE/MT - INSTRUCTIONS FOR USING AND INSTALLING PRODUCTS - DESCRIP-
TION: The packaging is the integral part of the instruction INTENDED USE / APPLI-
CATION / MOUNTING: AT - Technical changes reserved. A2 - Read the manual and
OWG (General Warranty Conditions) before mounting. A3 - Mounting / service work
/ repairs must be performed by a electrically skilled person. A4 - The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law. A5 - Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise par-
ticular caution. A6 - Mounting diagram: see pictures. A7 - Mount the product far from
heat sources. A8 - Terminals need to be placed in a way that will disable their con-
tact with the product parts that become heated. A9 - Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. A11 - Disassembly
diagram: see drawings A15 - Download the manual via QR USAGE GUIDELINES /
MAINTENANCE: BT - Elements of the product become heated to a high temperature,
B2 - Do not cover the product.Ensure free air access. B3 - If the cord isolation or
casing is damaged, the product cannot be used. B4 - Any maintenance work must
be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. B5
- Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. B6 - Replace-
ment of the light source / power supply / battery. B - Cleaning and maintenance
B8 - Possibility of sharp edges forming in case of mechanical damage REMARKS
/ GUIDELINES: C1 - Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns,
electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. C2- All
information about Striihm products are available at: www.struhm.com C3 - Manufac-
turer /importer / supplier shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions. C4 - Not contains mercury EXPLANATIONS OF
SYMBOLS USED: D1-A - Product meets the requirements of EU directives. D2 - Keep
your environment clean. D3 - This labelling indicates the requirement to selectively
collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a special
form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended. D5 - Segregation of
waste is recommended. D6 - Rated voltage. D7 - Rated power. D8 - Base/lampholder.
D9-A - LED lamp. D20 - Protection against solid foreign objects bigger than 12mm
provided. D24 - No protection. D32 - Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. D34 - Use only indoors. D38 - Class II. A product in which
protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but
also double or reinforced insulation. D44 - Recycling E7 - Product not appropriate
for industrial purposes. H1 - The end parts of the leads must be isolated at the right
length.Use appropriate diameters of the power leads. J1 - Replacement of the light
source must be done when the product has cooled down. M1 - The product is in-
tended only for consumers other than very vulnerable or vulnerable consumers (ac-
cording to COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/417 of 8 November
2018). 01 - Terminal block not included. Installation must be performed by a skilled
person. For power connection use terminal block: class | - number of terminals 3,
class Il - number of terminals 2, type of terminal: screw/screwless, rated voltage 230
V, rated connecting capacity 0.75-1.5 mm?, fixing method: in additional plastic cover,
maximum dimensions 50x28x14 mm, preparation of the ends of conductors: draw-
ing (pic. 1) in the manual. P2 - If the external flexible cable or cord of this luminaire is
damaged, it shall be replaced by manufactur or their service agent or a skilled person
DE/AT/CH - BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DIE VERWENDUNG UND INSTALLATION
VON PRODUKTEN - BESCHREIBUNG: Die Verpackung ist ein wesentlicher Bestand-
teil der Anleitung VERWENDUNG / ANWENDUNG / MONTAGE: A1 - Technische
Anderungen vorbehalten. A2 - Lesen Sie vor der Montage die Anleitung und OWG
(Allgemeine Garanuebedmgungen) A3 - Montage / Wartungs / und Reparaturarr
beiten diirfen nur von einer Person
werden. A4 - Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das
die qese!z\lch festgelegten Enerqlestandards erfiillt. A5 - Alle Tatigkeiten sind bei ab-
Besondere Vorsicht ist zu wahren
A6 - Momageschema s. Zeichnungen. A7 - Das Produkt nicht in der Nahe von
Warmegquellen montieren. A8 - Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden,
dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird
A9 - Vor der Inbetriebnahme muss die
und der elektrische Anschluss gepriift werden. A11 - Demontageschema: siehe
Zeichnungen A15 - Laden Sie das Handbuch per QR-Code herunter BETRIEBSHIN-
WEISE / WARTUNG: B1 - Teile des Produkts erwarmen sich stark. B2 - Das Produkt
nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle der Beschadigung
der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere
Verwendung geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach
Erkalten des Produkts durchfiihren. B - Nur mit weichen und trockenen Stoffen sau-
bern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Austausch der Lichtquelle
/ Stromversorgung / Batterie B7 - Reinigung und Instandhaltung B8 - Bei mechanis-
cher Beschédigung kann es zur B\\dung scharfer Kanten kommen KOMMENTARE /
HINWEISE: C1 - Die der Hmwewse
kann u.a. zu Brénden,
anderen materiellen und \mmatene\len Schaden fiihren. C2 - Alle \nfurmauonen zu

verwenden: Klasse | - Anzahl der Klemmen 3, Klasse

fabrikant, hun serviceagent of een oon.

IT - ISTRUZIONI PER L'USO E LINSTALLAZ\ONE DEI PRODOTT! - DESCRIZIONE:
Limballaggio & parte integrante delle istruzioni DESTINAZIONE / USO / ASSEMBLAG-
GI0: A1 - Modifiche tecniche riservate. A2 - Prima di procedere con 'assemblaggio
si prega di consultare le istruzioni e OWG (Condizioni Generali di Garanzia). A3 - Il
montaggio, la manutenzione e le riparazioni devono essere eseguiti da un elettricista
qualificato. A4 - Il prodotto pub essere collegato ad una rete dalimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. A5 - Eseguire qual-
siasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. A6 - Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. A7 - Montare il prodotto
lontano da fonti di calore. A8 - E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo
tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamen-
to. A9 - Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. A11 - Schema di smontaggio: vedi illustrazioni
A15 - Scarica il manuale tramite QR RACCOMANDAZIONI D'USO £ MANUTENZIONE:
del prodotto si riscaldano fino a temperature elevate. B2 - Non

Il - Anzahl der Klemmen 2, Art der Klemmen l l Bemes- B1-|
0V, 07515 mm?, Befesti-
gungsart: in Kunststc maximale 50x28x14

mm, Vorbereitung der Leiterenden: Zeichnung (pic. 1) im Handbuch. P2 - Wenn das
externe flexible Kabel oder die externe flexible Schnur dieser Leuchte beschadigt ist,
muss sie vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer Fachkraft ersetzt werden.
FR/LU - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'INSTALLATION DES PRODUITS - LA
DESCRIPTION: Lemballage fait partie intégrante de linstruction DESTINATION /
APPLICATION / INSTALLATION: AT - Modifications techniques réservées. A2 - Avant
de commecner l'installation lisez le mode d'emploi et OWG (Conditions Générales
de Garantie). A3 - Les travaux de montage, d'entretien et de réparation doivent étre
effectués par une personne qualifiée en électricité. A4 - Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par
la loi. A5 - Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
Il faut rester trés prudent. A6 - Schéma de lnstallation: voir les images. AT - Mettre en
place le produit loin des sources de chaleur. A8 - Cordons de connection doivent étre
conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties
du produit qui se réchauffent. A9 - Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. A11 - Schéma
de démontage: voir images A15 - Téléchargez le manuel via QR code RECOMMEN-
DATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE: B1 - Eléments du produit se chauffent
jusqu'a la température élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de
lair. B3 - En cas d'endommagement disolement du cable ou du boitier le produit
devient impropre a Iexploitation ultérieure. B4 - Faire ['entretien avec lalimentation
coupée une fois le produit refroidi. B - Nettoyer uniquement avec les tissus secs et
delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. B6 - Remplace-
ment de la source lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage et entretien
B8 - Possibilité de formation d'arétes vives en cas de dommages mécaniques RE-
MARQUES / INDICATIONS: C1 - La non observation des indications du présent ,ode
d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, & la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.
C2-Toutes les informations sur les produits Strithm sont disponibles sur: www.stru-
hm.com C3 - Fabricant / importateur / fournisseur n'encourt pas de responsabilité
pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. C4
- Ne contient pas de mercure EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES
UTILISES: D1-A - Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE). D2
- Gardez la proprété et protégez 'environnement. D3 - Ce marquage indique la né-
cessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés
aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
lenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon dowem étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et sur les points de /réception
sont données par les aulomes locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quan-
tité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. D5 - Tri é des

coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. B3 - In caso di danni al rives-
timento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente
utilizzato. B4 - Esequire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo
il raffreddamento del prodotto. B5 - Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. B6 - Sostituzione della sorgente luminosa
/ alimentatore / batteria. B7 - Pulizia e manutenzione B8 - Possibilita di formazione
di spigoli vivi in caso di danni meccanici AVVERTENZE / SUGGERIMENTI: C1 - Non
attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad es-
empio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. C2 - Tutte le informazioni sui prodotti Striihm sono disponibili su: www.

dasas des devem ser realizadas com a alimentagao eléctrica desligada. Ter
especial cuidado. A6 - Esquema de montagem: ver imagens. A7 - Montar o produto
longe de fontes de calor. A8 - Os terminais tém de ser colocados de forma a impedir
0 seu contacto com as pegas do produto que ficam aquecidas. A9 - Verifique se a fix-
acdo mecanica e aligagdo a corrente eléctrica estdo correctas antes da primeira uti-
lizagao. A11 - Esquema de desmontagem: ver desenhos A15 - Descarregue 0 manu-
al via QR Code DIRECTRIZES DE UTILIZAGAO / MANUTENGAQ: B1 - Os elementos do
produto sao aquecidos a uma temperatura elevada. B2 - Nao cobrir o produto. As-
segurar o livre acesso ao ar. B3 - Se 0 isolamento do cabo ou a caixa estiverem dan-
ificados, o produto n@o pode ser utilizado. B4 - Qualquer trabalho de manutencao
deve ser efectuado quando a alimentagao eléctrica estiver cortada e o produto tiver
arrefecido. B5 - Limpar apenas com panos macios e secos. Nao utilizar detergentes.
quimicos. B6 - Substituigao da fonte de luz / fonte de alimentagéo / bateria. B7 -
Limpeza e manutencéo BB - Possibilidade de formagao de arestas vivas em caso de
danos mecanicos OBSERVAGOES / DIRECTRIZES: C1 - O nao cumprimento destas
instruges pode resultar, por exemplo, em incéndio, queimaduras, choque elétrico,
lesdes fisicas e outros danos materiais e ndo materiais. C2 - Todas as informagdes
sobre os produtos Striihm estéo disponiveis em: www.struhm.com C3 - O fabricante
/importador / fornecedor no seré responsavel por quaisquer danos resultantes do
incumprimento destas instrugdes. C4 - N&o contém mercirio EXPLICAGOES SOBRE
0S SIMBOLOS UTILIZADOS: D1-A - O produto cumpre os requisitos das directivas da
UE. D2 - Mantenha o seu amblenle I\mpo D3 - Esta rotulagem indica a necess\dade
de recolher eléctricos

produtos assim rotulados nao devem ser eliminados da mesma forma que os outros
residuos, sob pena de coima. Estes produtos podem ser nocivos para o ambiente
natural e para a sadde e requerem uma forma especial de reciclagem/neutralizagéo.
Os produtos assim rotulados devem ser devolvidos a um centro de recolha de
residuos de eléctricos e 6 As informagdes sobre os cen-
tros de recolha sio fornecidas pelas autoridades locais ou pelos vendedores desses
produtos. Os artigos usados também podem ser devolvidos ao vendedor aquando
da compra de um novo produto, em quantidade ndo superior a do artigo comprado
do mesmo tipo. As regras acima referidas dizem respeito ao espago da UE. No caso
de outros paises, devem ser aplicados os regulamentos em vigor num determinado

struhm.com C3 - Produttore / importatore / fornitore non si assume alcuna responsa-
bilita per le scaturenti dall'inosservanza delle contenute in
queste istruzioni. C4 - Non contiene mercurio SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E
DEI SIMBOLI USATI: D1-A - Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dellUnione
Europea (UE). D2 - Prenditi cura della pulizia e dellambiente. D3 - Questa etichetta
indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti pos-
sono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione | prodotti cosi etichettati
devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccoltasritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell‘area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare
le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata. D5 - Segregazione dei rifiuti consigliata. D6 - Ten-
sione nominale. D7 - Potenza nominale. D8 - Base / alloggiamento. D9-A - Lampada a
LED. D20 - Protetto contro corpi solidi superiori a 12mm di diametro. D24 - Nessuna
protezione. D32 - Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambien-
tali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. D34 - Utilizzare solo in ambienti interni. D38 - Classe II. Prodotto in
cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di
base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato. D44 - Raccolta dif-
ferenziata E7 - Il prodotto non & destinato a scopi industriali. H1 - | 1ermmah dei cavi
devono essere isolati per la lunghezza Utilizzare cavi di
di diametro appropriato. J1 - La sostituzione della sorgente luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. M1 - Il prodotto & destinato solo a
consumatori diversi da quelli molto vulnerabili o vulnerabili (secondo la DECISIONE
DI ATTUAZIONE DELLA COMMISSIONE (UE) 2019/417 dell'8 novembre 2018). 01 -
Morsettiera non inclusa. Linstallazione deve essere eseguita da una persona con
qualifiche elettriche. Per I utilizzare la 3
classe | - numero di morsetti 3, classe Il - numero di morsetti 2, tipo di morsetto:
a vite/a vite, tensione nominale 230 V, capacita di connessione nominale 0,75-15
mm?, metodo di fissaggio: in un coperchio di plastica supplementare, dimensioni
massime 50x28x14 mm, preparazione delle estremita dei conduttori: disegno (pic. 1)
nel manuale. P2 - Se il cavo flessibile esterno o il cordone di di questo
d i e jiato, deve essere sostituito dal produttore o

déchets. D6 - Tension nominale. D7 - Puissance nominale. D8 - Coulot / douille. DI-A
- Lampe LED. D20 - Protection contre les états solides dépassant 12mm. D24 - Pas
de protection. D32 - Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. D34 - Utiliser uniquement  'intérieur des locaux
D38 - 2éme classe. Produit oli la protection contre la commotion électrique est as-
surée, outre lisolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué. D44 - Recy-
clage E7 - Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles. H1 - Isoler les bornes
des cables sur une longueur appropriée.Utiliser les diamétres des cables d'alimenta-
tion bien assortis. J1 - Echange de la source de lumiére peut étre éffectué aprés le
refroidissement du produit. M1 - Le pmdmt est destme umquemem aux consomma-
teurs autres quel
a la DECISION D'EXECUTION (UE) 2019/4]7 de la COMM\SSION du 8 novembre
2018). 01 - Bornier non inclus. Linstallation doit étre effectuée par une personne
qualifiée en électricité. Pour le raccordement électrique, utilisez un bornier : classe
| - nombre de bornes 3, classe Il - nombre de bornes 2, type de borne : & vis/sans
vis, tension assignée 230 V, capacité assignée de connexion 0,75-1,5 mm2, méthode
de fixation : dans un couvercle en plastique supplémentaire, dimensions maximales
50x28x14 mm, pré des extrémités des < dessin (pic. 1) dans le
manuel. P2 - Si le cable ou le cordon flexible externe de ce luminaire est endommage,
il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée.
NL/BE - INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN INSTALLATIE VAN PRODUCTEN - OM-
SCHRIJVING: De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie BESTEMMING
/ TOEPASSINGSGEBIED / MONTAGE: A1 - Technische veranderingen gereserveerd.
A2 - Voor montage lees instructie en OWG (Algemene Garantievoorwaarden). A3 -
Montage / onderhouds / en reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd
door een elektricien met de juiste kwalificaties. A4 - Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door
de wetgeving. A5 - Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. A6 - Montagebeeld: kijk afbeelding. A7 - Product
monteren ver van warmte bronnen. A8 - Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product
A9 - Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. A11 - Demontageschema: kijk afbeelding A15 - Download de handleiding
via QR-code GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE: B1 - Product elementen ver-
warmen zich tot hoche temperaturen. B2 - Product nie verdecken. Zorgen voor vrije
. B3-Ingevalvan an isolatie van kabel of buis, het prod-

uct kan niet verder gebruikt worden. B4 - Onderhoudswerken maken bij uitgedane
stroom en afgekoelde elementen. B5 - Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. B6 - Vervanging van de licht-
bron / voeding / batterij. B7 - Reiniging en onderhoud B8 - Mogelijkheid van vorming
van scherpe randen in geval van mechanische schade LET OP / BIJZONDERHEDEN:
C1 - Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder ander-
en tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet matenele

i
dal suo agente di assistenza o da una persona qualificata. X
ES - INSTRUCCIONES PARA USAR E INSTALAR PRODUCTOS - DESCRIPCION: El em-
balaje es la parte integral de la instruccion DESTINACION / USO / INSTALACION: A1 -
Cambios técnicos reservados. A2 - Antes de empezar la instalacion lea la instruccion
y OWG (Condiciones Generales de Garantia). A3 - Los trabajos de montaje/servicio/
reparaciones deben ser realizados por una persona con conocimientos eléctricos,
A4 -El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. A5 - Todas las
tareas deben ser ejecutadas con la alimentacién desconectada. Hay que tener maxi-
mo cuidado. A6 - Esquema de instalacion: véase los dibujos. A7 - Instalar el producto
lejos de los fuentes de calor. A8 - Los cables de conexion deben ser guiadas de tal
manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan calentan-
do. A9 - Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica
y conexion eléctrica son correctas. A11 - Diagrama de desmontaje: véase los dibujos
A15 - Descarga el manual mediante cédigo QR RECOMENDACIONES DE EXPLOTAC-
10N / MANTENIMIENTO: B1 - Los elementos del producto se calientan a una temper-
atura muy alta. B2 - No tapar el producto.Asegurar el acceso libre de aire. B3 - En el
caso de dafiar el aislamiento del cable o su envue\ta el producto estara muuhzab\e
B4 - Hay que hacer los trabajos la y

enfriarse el producto. B5 - Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. B6 - Reemplazo de la fuente de luz / fuente de alimentacion
/ bateria. BT - Limpieza y mantenimiento B8 - Posibilidad de que se formen bordes
afilados en caso de dafio mecanico NOTAS / INDICACIONES: C1 - La inobservacion
de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,

as. o contacto com o distribuidor dos nossos produtos numa de-
terminada érea. D5 - Recomenda-se a separagao dos residuos. D6 - Tenso nominal.
D7 - Poténcia nominal. D8 - Base/lampholder. D3-A - Limpada LED. D20 - Protegdo
contra objectos estranhos sélidos com mais de 12 mm. D24 - Sem protegao. D32 - 0
produto ndo deve ser utilizado em condigdes desfavoraveis, por exemplo, poeira,
agua, humidade, vibragoes, atmosfera explosiva, fumos ou vapores quimicos, etc.
D34 - Utilizar apenas em espagos interiores. D38 - Classe II. Produto em que a pro-
tegdo contra os choques eléctricos € assegurada ndo so pelo isolamento de base,
mas também por um isolamento duplo ou reforgado. D44 - Reciclagem E7 - Produto
nao adequado para fins industriais. H1 - As extremidades dos cabos devem ser
isoladas com o comprimento correto, utilizando diametros adequados para os ca-
bos de alimentagao. J1 - A substituicdo da fonte de luz deve ser efectuada quando o
produto tiver arrefemdo Ml 0 prcdum destma -se apenas a consumidores que ndo
dveis (de acordo com a DECISAQ
DE EXECUCAO (UE) 7019/417 DA COM\SSAO de 8 de novembro de 2018) 01 - Blo-
co de terminais no incluido. A instalag&o deve ser realizada por uma pessoa com
qualificagdo em eletricidade. Para a ligagdo & corrente eléctrica, utilizar um bloco
de terminais: classe | - nimero de terminais 3, classe Il - nimero de terminais 2,
tipo de terminal: com parafuso/sem parafuso, tensao nominal 230 V, capacidade de
ligagdo nominal 0,75-1,5 mm2, método de ﬂxacao em tampa de plastico adicional,
dimensdes méximas 50x28x14 mm, las dos

desenho (imagem 1) no manual. P2 - Se o cabo flexivel externo ou o corddo desta
lumindria estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
assisténcia ou por um técnico qualificado.

CZ - NAVOD NA POUZITI A INSTALACI VYROBKU - POPIS: Obal je nedilnou sougasti
instrukce URCENI / POUZITI / MONTAZ: AT - Technické zmény vyhrazeny A2 - Pred
zahajenim montaze se seznam s navodem a OWG (VSeobecné Zarucni Podminky).
A3- Moma'i / servisni prace / opravy musi provadét odbornik na elektrickou techni-
ku. A4 - Vyrobek muize byt pripojen k takové napaject siti, ktera spliiuje standardni
jakostni normy podle predpist. A5 - Veskeré cinnosti provadet pfi vypnutém napa-
jeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. A6 - Schéma montaze: viz ilustrace. A7 - Viyrobek
montovat daleko od tepelnych zdroju. A8 - Napéjeci vedeni nuto vést takovym
zplisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji. A9 - Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spréavné
provedené. AT1 - Schéma demontZe: viz ilustrace A15 - Stahnéte si manudl pres QR
kod POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA: B1 - Casti vyrobku se zahfivaji do vysoke teplo-
ty. B2 - Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. B3 - V pfipadé poskozen
izolace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k dalSimu pouziti. B4 - Udrzbu provadeét
jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. B5 - Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistici prostredky. B6 - Vymé-
na svételného zdroje / zdroje napéjeni / baterie B7 - ni a drzba B8 - Moznost
vzniku ostrych hran v pfipadé mechanického poskozeni KOMENTAR / DOPORUCENI:
C1 - NedodrZovéni pokyni tohoto navodu muze zapficinit pozar, oparent, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. C2 - Veskeré
informace o produktech Strithm jsou k dispozici na: www.struhm.com C3 - Vyjrobce
/ dovozee / dodavatel neodpovida za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokynii
tohoto ndvodu. C4 - Neobsahuje rtut VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU!
D1-A - Vijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU). D2 - Dbej o Cistotu a
Zivotni prostred. D3 - Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotre-
bovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou
byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavény, utilisovany, niceny. Takto
oznatené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace
0 mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto
zboi. Spotiebované zboZi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend prav-
idla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku
D5 - Doporucuje se segregace odpadu. D6 - Nomindlni napéti. D7 - Nominalni pfikon
D8 - Patice / objimka. D3-A - Lampa LED. D20 - Ochrana pred stalymi casticemi
VEtsimi nezli lme D24 - Bez ochrany D32 - Vjrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepfiznivé podminky jako napf: prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici at-

descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. C2

- Toda la informacidn sobre los productos Striihm esté disponible en: www.struhm.

com C3 - Fabricante / \mponador / proveedor noes responsable de los efectos que
. C4-

=
&

ela le esta
conuene mercurio EXPLICACION DE S\GNOS Y SIMBOLOS USADOS: D1-A - El produc-
to cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables. D2
- Cuida la limpieza y el medio ambiente. D3 - Esta sefializacion significa la necesidad
de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con
tal enmarcacidn no se debe tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros
deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el medio ambiente y la salud
humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal sefializacién deben ser devueltos a los esta-
blecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado Las autoridades
locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre
los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsqamus que
se pongan en comacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re. D5 -

schaden. C2 - Alle informatie over Striihm-producten is pw.struhm.
com C3 - Fabrikant / importeur / leverancier kan niet aansprakelijk gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. C4 - Bevat geen
kwik VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: D1-A - Product
voldoet aan de Europaise Normen (EU). D2 - Houd schoonheid en beschermd het
milieu. D3 - Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolec-
tieve verzammelmgsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. In-
formaties over ver. geven lokale of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwge-
kachte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen

. D6 - Tension nominal. D7 - Potencia nominal.
D8- Tmango/porta\amparas D9-A - Lampara LED. D20 - Proteccion contra cuerpos
s6lidos superiores a 12 mm. D24 - Falta de proteccién. D32 - No usar el producto en
los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo
el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones
quimicas, etc. D34 - Usar solo en el interior de locales/habitaciones. D38 - Clase I
El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte del
aislamento bésico, el aislamiento doble o reforzado. D44 - Reciclaje E7 - El producto
noestd destinado para el uso industrial. H1 - Los extremos de los conductores deben
ser aislados en una correcta longitud. Usar los conductores alimentadores de correc-
to didmetro. J1- Cambiar la bombilla después del enfiriamiento de la ldmpara. M1 - El
producto estd destinado U qQue no sean
muy vulnerables o vulnerables (segin Ia DECISION DE EJECUCION (UE) 2019/417
DE LA COMISION de 8 de noviembre de 2018) 01 - Bloque de terminales no incluido.
La instalacion debe ser realizada por una persona con cualificacion eléctrica. Para

mosféra, pary ické vypary atp. D34 - Pouzivat pouze uvnitf mistnosti. D38
- Trida l. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace. D44 - Recyklace ET -
Vyrobek neni urcen pro pramyslové tcely. HT - Koncovky kabelli spravné izolovat v
prislusné délce. Pouzivat spravné zvolené priiméry napéjecich linek. J1 - V§ménu
svételného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. M1 - Vyrobek je uréen
pouze pro spotfebitele jiné nez velmi zranitelné nebo zranitelné spotfebitele (podle
PROVADECIHO ROZHODNUTI KOMISE (EU) 2019/417 ze dne 8. listopadu 2018). 01
- Svorkovnice neni soucésti dodavky. Instalaci musi provést osoba s elektrotech-
nickou kvalifikaci. Pro pripojeni napajeni poutijte svorkovnic: tfida | - pocet svorek
3, tfida Il - pocet svorek 2, typ svorky: Sroubova/bezsroubova, jmenovité napéti 230
V, jmenovité pfipojovaci kapacita 0,75-1,6 mm?, zplisob upevnént: v pfidavném plas-
tovém krytu, maximalni rozméry 50x28x14 mm, priprava konct vodict: nakres (pic.
1) v névodu. P2 - Pokud je vnéjsi ohebny kabel nebo $fiiira tohoto svitidla poskozena,
musi byt nahrazena vyrobcem nebo jeho servisnim zastupcem nebo kvalifikovanou
osobou,

SK - NAVOD NA 0BSLUHU A MONTAZ PRODUKTOV - POPIS: Balenie je neoddel-
itelnou stcastou navodu URCENIE / POUZITIE / MONTAZ: AT - Technické zmeny
s vyhradené. A2 - Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom a OWG
(Vseobecné Zarucné Podmienky). A3 - Montaz / servisné prace / opravy musi vy-
kondvat elektrikar. A4 - Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. A5 - V3etky tkony vykonavajte
pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvIastnu opatrnost. A6 - Schéma montaze: pozri
obrézky. A7 - Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. A8 - Pripojné vodice sa
musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami
vyrobku. A9 - Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. AT1 - Schéma demontaze: pozri obrazky A15 -

Stiahnite si manudl cez QR kad POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA: B1 - Prvky vyrob-
ku sa zahrievajui do vysokej teploty. B2 - Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny
prisun vzduchu. B3 -V pnpade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vyrabok nie
je vhodny na dlasie pouzivanie. B4 - Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani
po vychladnutf vyrobku. BS - Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické Gistiace prostriedky. B6 - Vymena zdroja svetla / napajacieho zdroja
/ batérie BT - Cistenie a tdrzba B8 - Moznost vzniku ostrych hran v pripade me-
chanického poskodenia KOMENTARE / POKYNY: C1 - Nedodrziavanie pokynov tohto
navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu




elektrickym prudom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym Skoddm.
C2 - Vsetky informécie o vyrobkoch Striihm st k dispozicii na: www.struhm.com
C3 - Vijrobca / dovozea / dodévatel nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice
z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. C4 - Neobsahuje ortut VYSVETLIVKY
POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV: D1-A - Vyrobok spliia poziadavky Smernic
Eurpskej tinie (EU). D2 - Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. D3 - Toto oznacenie
poukazuje na nutnost elektrickej a

techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejui, pod hrozbou pokuly vyhadzovat do
ubycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivot-

Draudziama daryti techninius pakeitimus. A2 - Prie§ pradedant montuoti susipazink
su instrukeija ir OWG (Bendrosios Garantijos Salygos). A3 - Montavimo / techninés
priezitros / remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. A4 - Gaminys gali
biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus ener-
getinius kokybes standartus. AS - Visi darbai turi buti atliekami atjungus mammma

keemilised aurud véi puhangud jne. D34 - Kasutamiseks ainult ruumi sees. D38
- Il Klass. Seade, kus ka\tset eleklrlloog\ eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
VoI isolatsioon. D44 - Ringlussevtt

E7-Toode ei ole ene nahtus t60stuslikkudeks eesmérkideks. H1 - Kaabli otsad tuleb
vabastada \solatsnoonlst vastaval plkkuse\ Kasutada ainult vastava labimddduga

Biitinas ypatingas atsargumas. A6 - Montavimo schema: Zitirék
Gaminj reikia montuoti toli nuo $ilumos Saltiniy. A8 - Prijungiamieji laidai turi buU
i8vedzioti tokiu budu, kad nebiity galimas jy susilietimas su Jkalslanclom\s gaminio

J1- tuleb ainult pea\e seadme 4ra jah-
umist. M1 - Toode on méeldud ainult muudele tarbijatele kui vaga kaitsetud véi kait-
setud tarbijad (vastavalt komisjoni 8. novembri 2018. aasta rakendusotsusele (EL)

dalimis. A9- Prie§ pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra

nému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji specwa\nu formu / spat-
ného ziskavania / recyklingu / utilizécie Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat
na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajei tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika mdze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupované technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykaj(i izemia Eur6pskej tinie. V pripade inych krajin dodrzujte
pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribttora nasho
vyrobku na danom tzemi. D5 - Odporicame triedenie odpadu. D6 - Menovité napatie.
D7 - Menovity prikon. D8 - Pética / objimka. D9-A - Lampa LED. D20 - Ochrana proti
pevnym telesam s velkostou nad 12mm. D24 - Ochrana nie je. D32 - Vyjrobok nep-
ouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
D34 - Pouzivat iba v interieroch. D38 - Trieda Il. Vijrobok, v ktorom ochrana proti
urazu elektrickym pradom je dosianuta, okrem zakladnej izolécie, pouZitim dvojitej
alebo spevnenej izoldcie. D44 - Recyklacia E7 - Vyrobok nie je urceny na priemyselné
Gcely. H1 - Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. Pouzite spravne vybraté
priemery napajacich vodicov. J1 - Vy’menu svetelného zdroja vykonavajte aZ po vy-
chladnuti vyrobku. M1 - Vyrobok je urceny len pre inych ako velm\ zranitelnych alebo
zranitelnych spotrebitelov (podfa VYKONAVACIEHO ROZHODNUTIA KOMISIE (EU)
2019/417 2 8. novembra 2018). 01 - Svorkovica nie je sticastou dodavky. Instalaciu
musi vykonat osoba s elektrotechnickou kvalifikaciou. Na pripojenie napajania
pouzite svorkovnicu: trieda | - pocet svoriek 3, trieda Il - pocet svoriek 2, typ svorky

2019/417).01 ei kuulu komplekti. Paigalduse peab teostama elektriku

ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. A11 -
schema: Zidrekite paveikslélius A15 - Atsisiyskite vadova QR kodu EKSPLOATAVIMO
REKOMENDAC\JOS / KDNSER\/A\/\MAS B1 - Gaminio elementai susyla iki aukstos
Uztikrinti laisva oro pritekéjima.
B3 - Sugedus \a\do izoliacij al ar korpusu\ gaminj negalima toliau naudoti. B4 - Kon-
servacinius darbus reikia vykdyt\ atjungus maitinima ir gaminiui atausus. B5 - Valyti
tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. B6 - Sviesos
Saltinio / maitinimo altinio / akumuliatoriaus pakeitimas B - Valymas ir priezitra
B8 - Astriy briauny susidarymo galimybé esant mechaniniams pazeidimams PAST-
ABOS / NURODYMAL: C1 - Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz.
gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. C2 - Visg informacija apie Striihm produktus galite rasti: www.
struhm.com C3 - Gammtojas / importuotojas / tiekéjas nenesa atsakomybés uz
pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. C4 - Jame néra
gyvsidabrio VARTOJAMUY ZENKUNIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS: D1-A - Gaminys
atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. D2 - Ripinkités $varumu ir
aplinka. D3 - Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai i elektroniniai jrenginiai
privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komu-
naliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali baiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi
biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminial privalo
bati perduou sudevetu elektroniniy ir elektriniy ji Irenginiy surinkéjui.

kasutage | klass - klemmide
arv 3, Il klass - klemm\de arv 2, klemmide tiiip: kruvitud/kruvita, nimipinge 230 V,
nimiliitumisvdimsus 0,75-1,5 mm?, kinnitusviis: taiendav plastkale maksimaalsed

dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter. Koper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterférsaljaren med forbehallet
att antalet produkter man vill [amna inte Gverskrider antalet kipta enheter av sam-
ma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander
galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade. D5 - Sortering av avfall rekommenderas. D6
- Markspanning. D7 - Markeffekt. D8 - Skaft / sockel. D9-A - LED lampa. D20 - Skydd
mot foremal storre &n 12mm. D24 - Inget skydd. D32 - Anvénd inte produkten dar
det rader ogynsamma férhallanden sasom smuts damm, vatten, fukt, vibrationer,
explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. D34 - Far bara anvindas inom-
hus. D38 - Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
dubbel isolering eller forstérkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen. D44

mdotmed 50x28x14 mm, juhtmete otste joonis (pic.

dis. P2 - Kui selle valgustuse valimine painduv kaabel voi juhe on kahjustalud, tuleb
see asendada sama tiilipi ja sama valmistusega juhtmega.

DK - INSTRUKTIONER TIL BRUG OG INSTALLATION AF PRODUKTER - BESKRIVELSE:
Emball den del al BESTEMMELSE / ANVENDELSE
/ MONTAGE: A1 - Der tages forbehold for tekniske zendringer. A2 - Lees venligst
vejledning og OWG (Generelle Garantibetingelser) for De begynder at montere. A3
- Montering/service/reparationer skal udfgres af en elektriker. A4 - Produktet kan
tilsluttes til et forsyni der opfylder ifplge loven. A5 -
Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udfgres med serlig forsigtighed. A6 - Montageskema: se figur-
erne. A7 - Produktet ber monteres vaek fra varmekilder. A8 - Tilslutningskabler skal
fores og leegges pa den made, at de ikke direkt skal bergres af produktets dele, der
bliver varme. A9 - For produktet benyttes ferste gang komro\leres der, om produktet
er blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt. A11 -

g E7 - Produkten &r inte avsedd for industriella andamél. H1 - Isolera
\ednmgamas andar pa lamplig langd. Anvénd matarledningar med lamplig diame-
ter. J1 - Vanta tills produkten svalnar innan du byter ljuskéllan. M1 - Produkten &r
endast avsedd for andra konsumenter an mycket sérbava eller sarbara konsumenter
(enligt KOMMISSIONENS GENOMFORANDEBESLUT (EU) 2019/417 av den 8 no-
vemher 2018). 01 - th ingar €. Installationen maste utfdras av en person med
For anvind klass | - antal terminaler
3, klass |1 - antal terminaler 2, typ av terminal: skruv/skruvigs, markspanning 230 V;
mérkanslutningsarea 0,75-1,5 mm2, fastmetod: i extra plasthdlje, maximala dimen-
sioner 50x28x14 mm, forberedelse av ledarnas andar: ritning (pic. 1) i manualen. P2
- 0m den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur &r skadad ska den
bytas ut av tillverkaren, deras serviceombud eller en behdrig person.
FI - OHJEET TUOTTEIDEN KAYTTOA JA ASENNUSTA - KUVAUS: Pakkaus on olen-
nainen osa ohjeita TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET / ASENNUS: AT - Tuotteen
tekninen kielletty. A2 - Lue alla olevat uh eet a OWG (Yleiset Takuueh-

figurerne A15- Download manualen via QR DR\FTSANBEFAUNGER/ VEDL\GEHOLDV
ELSE: B1 - Produktets komponenter bliver varme. B2 - Produktet ma ikke daekkes.
Fri luftadgang skal sikres. B3 - Hvis produktets isolering er adelagt, egner sig pro-
duktet ikke til brug. B4 - Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt
inden B5 - Rengor med en tor blad klud.

skrutkova/bezskrutkova, menovité napétie 230 V, menovitd kapacita
0,76-1,6 mm?, spdsob upevnenia: v pridavnom plastovom kryte, maximalne rozmery
50x28x14 mm, priprava koncov vodicov: nékres (pic. 1) v névode. P2 - Ak je vonkajsi
ohybny kabel alebo $ntira tohto svietidla poskodend, musi byt nahradena vjrobcom
alebo jeho servisnym zéstupcom alebo kvalifikovanou osobou X -
HU- A TERMEKEK HASZNALATAVAL ES TELEP] RE VONATKOZO UTASITASOK
- LEIRAS: A csomagolds az utasités szerves része RENDELTETES / ALKALMAZAS
/ SZERELES: A1 - Miszaki valtozés fenntartva. A2 - A szerelés el6tt olvassa el a
szerelési Utmutatét és OWG (Altaldnos Jotallasi Feltételek). A3 - A szerelést / sze-
rvlzelest/ avnastcsakw\lamossagl szakembervegezhetl Ad-Atermék kapcsn\hato
a mingségi é megfelelé & alé
thoz A5 - A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni. A sze-
relés kiilonds Gvatossagot igényel. A6 - Telepitési leiras: lasd: dbrak. A7 - A terméket
a héforrsoktol tévol kell felszerelni. AB - Az GsszekGtd vezetékeket gy kell vezetni,
hogy ezek ne érintsék a termék atheviilo e\emell A9 - Az e\so haszna\al elon el

del ju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai
Sudévétas Irenginys 1a\p pat gali biiti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSCiau minétos taisyklés

Ingen kemiske rengaringsmidle kan anvendes. B6 - Udskiftning af lyskilde / strom-
forsyning / batteri. B7 - Rengering og vedligeholdelse B8 - Mulighed for dannelse
af skarpe kanter i tilfeelde af mekanisk skade ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje. D5 - Rekomenduojamas atlieky atskyrimas. D6 - Nominali jtampa. D7 -
Nominali galia. D8 - Galvuté / patronas. D9-A - LED lemputé. D20 - Apsauga nuo kiety
kainy didesniy negu 12mm. D24 - Néra apsaugos. D32 - Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogsta-
moji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. D34 - Vartoti tik patalpy viduje.
D38 - Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija. D44 - Perdirbimas E7
- Gaminys néra skirtas pramonei. H1 - Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.
Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. J1 - Sviesos $altinio keitima atlikti
gaminii atitinkamai atausus M1 - Produktas skirtas tik vartotojams, i$skyrus labai

lendrizze a mechanikus rogzités és az elek

- Szétszerelési rajz: lasd a képeket A15 - Kézikonyv letdltése QR-kéddal HASZNALATI
JAVASLATOK / KARBANTARTAS: B1 - A termék elemei magas hémérsékletre fel-
heviilnek. B2 - A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasét a termék-
hez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasodésa esetén a termék
tovabbi hasznalatra nem alkalmas. B4 - Karbantartést a lekapcsolt feszultségné\‘ a
termék lehdlése utén kell végezni. BS - Tisztitds kizérélag finom és széraz textilruhak-
kal végezhet. Tilos a vegyl tisztitoszerek hasznélata. B6 - A fenyforras / tapegyséq /
elem cseréje BT - Tisztitas és karbantartds B8 - Eles peremek kial

arba 7 vartotojus (pagal 2018 m \apknmu 8 d. KOMISI-
JOS |GYVENDINAMAJ] SPRENDIMA (ES) 2019/417). 01 - Gnybty blokas nejtrauktas.
Montavima turi atlikti asmuo, turintis elektros kvalifikacija. Maitinimo prijungimui
naudokite gnybty bloka: I klasé - gnybty skaicius 3, Il klasé - gnybty skaicius 2, gnybty
tipas: sraigtiniai / be varzty, vardiné jtampa 230 V, vardiné jungiamoji geba 0,76-15
mm2, tvirtinimo bidas: papildomame plastikiniame dangtelyje, didziausi matmenys
50x28x14 mm, laidininky galy paruosimas: brézinys (pic. 1) instrukcijoje. P2 - Jei $io
$viestuvo iSorinis lankstusis kabelis arba laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gaminto-

sériilések esetén MEGJEGYZESEK / JAVASLATOK: C1 - A jelen Gtmutat6 figyelmen
kiviil hagyésa a tdz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi
kér veszélyével jarhat. C2 - A Strilhm termékekkel kapcsolatos minden informacio
elérhetG: www.struhm.com C3 - Gyart6 / importdr / beszallito nem véllal felelGsséget
a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. C4 - Nem tartaimaz
higanyt AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA: DI1-A - A
termék megfe\el az Eurdpai Unids irényelvek kdvetelményeinek. D2 - Ugyelien a
Usztasagra ésa kornyezelre D3-Eza Je\ mulatja az elhaszna\odotl elektromos

szelektiv gyj fgy megjelolt
termekek a birsag kiszabésanak a terhe a\atl sznkasos szeméttaroléba nem doh

jas,jo atstovas arba kvalifikuotas specialistas.

LV - NORADIJUMI LIETOSANAI UN UZSTADISANAI - APRAKSTS: Lepakojums ir in-
strukcijas neatnemama sastavdala IZMANTOJUMS / LIETOSANA / MONTAZA: Al
- Aizliegts veikt tehniskas i izmainas. AZ Plrms montazas \epazwsnenes arinstrukciju
un OWG (Vispargjie Garantijas A3 - ontu dersl
veikt tikai elektrikim. A4 - Izstradé jumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates slandamem péc likuma. A5 - Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. A6 - Montazas shema skaties
ilustracijas. AT - Izstradajums jamonte talu no siltuma avotiem. A8 - Elektribas vadi
Jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. A9 -
P\rms pirmas hemsanas japarliecinas, val ir piemérots

C1 - Fejlagtig del kan fore til . eks. brand,
kroppens skoldnmgev e\ekmsk smd fyswske skader og materiele eller

dot) ennen A3- U kset on suoritetta-
va sahkdalan ammattilaisen toimesta. A4 - Tuo!ena on kytkenava ainoastaan sellai-
seen sahkoverkkoon joka tayttad laissa madrattyja sahkostandardeja. A5 - Kaikkia

virran ollessa On toimittava erittéin varo-
vasti. A6 - Asennuskaava katso kuvat. A7 - Al asenna tuotetta lammn lahteiden
lahell. A8 - Liitant&johtoja on asennettava niin, ettd estetdan niiden koskettaminen
tuotteen kuumentuviin osiin. A9 - Ennen kéyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkdliiténtd on suoritettu oikein. A11 - Purkamiskaavio: katso kuvat A15 - Lataa
kayttdohje QR-koodilla KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO: B1 - Tuotteen elementit

skader. C2 - Alle pa: www.struhm.,
com (3 - Producem / |mpurmr/ Ieverandmr patager sig intet ansvar for skade, der
opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. C4 - Indeholder ikke kviksalv
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER 0G BETEGNELSER: D1-A - Produktet
er i overensstemmelse med EU-direktiver. D2 - Tag hensyn til miljg. D3 - Symbolet
angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt,
Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaf-
fes og genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,
betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem
kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter
kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har
kebt hos forhandleren. Neerveerende regler gelder for EU-lande. | tilfeelde af andre
lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade. D5 - Anbefalet adskillelse af affald,
D6 - Nominel spaending. D7 - Nominel kraft. D8 - Bundstykke / indbygning. D9-A -

LED lampe. D20 - Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm. D24 - Ingen
beskyttelse. D32 - Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som
f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfzere, dampe eller kemiske
dampe osv. D34 - Skal anvendes udelukkende indvendigt. D38 - Il klasse. Produktet
er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stad og
desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering. D44 - Genbrug E7 - Produktet
ma ikke anvendes inden for industri. H1 - Isoler ledningsstykker til den passende
laengde.Anvend kun ledninger med angivne diametre. J1 - Lyskilde ber udskiftes efter
produktet bliver kgligt. M1 - Produktet er kun beregnet til andre forbrugere end meget
sarbare eller sarbare forbrugere (i henhold til KOMMISSIONENS GENNEMF@RELSES-
BESLUTNING (EU) 2019/417 af 8. november 2018). 01 - Klemraekke medfolger ikke.

hatok ki llyen termékek kdrosak lehetnek a és az emberi
/4 / kezelés / haté ités kiilonds formajal \genyllk
fgy megjeldlt termékeket el kell szalmam az elhasznalodott elektromos és elektron-
ikus ést gy(ijtd helyre cid (ijtdl 6an a helyi
dsagoktol vagy az érintett 0l kaphatok Az alo

berendezést az eladdja is kételes &tvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ug-
yanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén A fenti szabalyok az Eurdpai Unio
tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogsza-
balyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten makgdo
forgalmazdjaval. D5 - Javasolt a hulladék szegregacioja. D6 - Névleges fesziltség.
D7 - Névleges teljesitmény. D8 - fej / foglalat. D9-A - LED lampa. D20 - Védelem a 12
mm-nél nagyobb szilard testek ellen. D24 - Nincs védelem. D32 - A termék kedvezd-
tlen kdrnyezeti kdriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i
g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. D34 - Csak beltéri hasznalatra. D38 - Il osztaly.
Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elem-
kent taldlhaté még a dupla vagy erGsitett szigetelés. D44 - tjrafeldolgozas E7 - A
termék ipari célokra nem alkalmas. H1 - A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld
hossztiségban. Alkalmazza a megfeleld &tmérGjii tapvezetékeket. J1 - A fényfor-
rés-csere a termék lehlése utan végezhet6. M1 - A terméket kizardlag a nagyon
sériilékeny vagy sérilékeny fogyasztokon kivilli fogyasztéknak szanjak (a 2018,
november 8-i (EU) 2019/417 bizottsagi vegrehaﬂas\ hatérozat szerlnl) 01 - Sorka-
pocs nem tartozek. Anelepue t itéssel rendelkezé kell
elvegezme Ata hasznéljon 1. osztaly -
széma 3, I. osztaly - a csatlakozok szdma 2, a csatlakozo tipusa csavarus/csavar
nélkilli, névleges feszliltség 230 V, névleges csatlakozo kapacitas 0,76-15 mm?,
rogzllesw mod k\egeszwto muanyag boritasban, maxwmahs méretek 50x28x14 mm,
itése: rajz (pic. 1) a kézikdny P2 - Ha a lampatest kiilso
vugalmas kabele vagy vezetéke megsériilt, azt a gyartd, annak szervizképviseldje
vagy egy szakembernek kell kicserélnie.
RO/MD - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE $I INSTALARE A PRODUSELOR - DESCRIERE:
Ambalajul este parte integrantd a instructjunii SCOPUL / FOLOSIREA / MONTAJUL:
AT - Modmcaﬂ tehnice rezervate. A2 - Inainte de a trece pemru \ns(alarea citeste
a si OWG (Conditii G le de Garantie). A3 - L ) / service
/ repava\n trebuie efectuate de ciitre un electrician calificat. A4 - Produsu\ poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia
de energie. A5 - Orice actiune face dupé oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia
mare. A6 - Schematica montajului: a se vedea ilustratii. A7 - Produsul trebuie montat
departe de sursele de céldura. A8 - Conexiune prin cablu ar trebui s conducd in
asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. A9 - inainte de
prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
A11 - Schematica demontajului: a se vedea ilustratii A15 - Descarcati manualul prin
QR RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE: BT - Cq produsului

un elektriska AT - shéma: skatit ilustracijas A15 - Leju-
pieladgjiet_rokasgramatu, izmantojot QR kodu EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI /
KONSERVACIJA: B1 - Izstradajuma elementi iesilst lidz aukstai Urai. B2 -

skal udfores af en person med el-kvalifikationer. Til stromtilslutning
anvendes klemreekke: klasse | - antal klemmer 3, Klasse Il - antal klemmer 2, klem-
type: skrue/skruelgs, nominel spaending 230 V, nominel tilslutningskapacitet 0,75-1,5
mm?, i ekstra maksimale ioner 50x28x14

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosma briva pieeja gaisam. B3 Ja vada |zo\ac|a
vai korpuss ir sabojats. neder talakai - Konservacija
javeic esot |zs\eqtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. B - Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus firiSanas idzek|us. B - Ga-
ismas avota / baroSanas avota / akumulatora nomaina B7 - Tirisana un apkope B8
- Asu malu veidosanas iespéja mehanisku bojajumu gadﬂuma PIEZIMES / NDRAD\V

mm, forberedelse af lederenderne: tegning (pic. 1) i manualen. P2 - Hvis det eksterne
fleksible kabel eller ledning til denne lampe er beskadiget, skal det udskiftes af produ-
centen eller deres serviceagent eller en fagmand.

NO - INSTRUKSJONER FOR BRUK OG INSTALLASJON AV PRODUKTER - BESKRIV-
ELSE: Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen ANVENDELSES- 0G
BRUKSOMRADER/ MONTASJE: A1 - Tekniske endrlnqer forbeholdt. A2 - Les bruk-

JUMI:C1 - Sis instrukcijas norad‘umu neieverosana var novest I [idz piem.
radisanai, , fiziskiem un citiem materiali-
em vai €2-Visa par Strihm produktiem ir
pieejama vietné www.struhm.com C3 - Razotajs / importétajs / p\egadala s nenes

0g OWG (Generelle ) for du begynner montasjen. A3
- Momeﬂng/service/reparas}oner ma utfgres av en elektriker. A4 - Produktet mé ikke
kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller for energi

B2 - Alé peitd tuotetta. Varmista vapaa ilimanvaihto,
B3 - Kaapeli- tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jalleen kaytettavaksi
B4 - Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya.
B5 - Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta
kemiallisia puhdistusaineita. B6 - Valonlahteen / virtalahteen / akun vaihto. BT - Puh-
distus ja huolto B8 - Mahdollisuus teravien reunojen muodostumiseen mekaanisten
vaurmlden sattuessa TIEDOT / OHJEET: C1 - Taman kayuoohleen madrdyksien laim-
inlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. C2 - 'Kaikki tiedot Strihm-tuotteista
ovat saatavilla osoitteessa: www.struhm.com C3 - Valmistaja / maahantuoja / toim-
ittaja ei ole vastuussa tamén kéyttdohjeen madréyksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista. C4 - Ei sisalld elohopeaa MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS;
D1-A - Tuote téyttdd EUn direktiivien vaatimuksia. D2 - Pidd huolta ympéristdsta
D3 - Tama merkinté tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkdlaitteet on kierratettavd. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydelle seka vaativat erityista
késittely-, talteenotto-, klerra!ys- tai hawtysmenelelmaa Nain merkityt tuotteet on

kuluneiden sl tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspa\kowsta Kuluneita
laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin os-
tettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sa&nndt ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainméaréyksié. Suosit-
teleme ottamaan yh(eyna a\uekohtalseen jalleenmyyjaamme. D5 - Jatteiden lajit-
telu D8 - Kahva / kotelo. DI-A
- LED-lamppu. DZO Suo jaus keskiisia kappalelta vastaan, halkaisija yli 12,0mm. D24
- Ei suojausta. D32 - Tuoteua ei saa kayttad, jos ymparistossé on seuraavia kielteisia
ymparistGtekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, réjahdysaltis iima, kemikaalihGyryt tai
rpakokaasul ne. D34 - Soveltuu ainoastaan sisakayttoon. D38 - Il luokka. Tuote,
jossa paitsi toimii kaksil tai vahvistettu
eriste.. D44 - Kierratys E7 - Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttoon. H1 - Kaapelin
padt on eristettava oikeassa maarin. Kayta asianmukaisia kaapelien poikkipinta-alo-
ja. J1 - Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhtyessa. M1 - Tuote on
tarkoitettu ainoastaan muille kuin erittain heikossa tai heikossa asemassa oleville
kuluttajille (8. marraskuuta 2018 annetun KOMISSION TAYTANTOONPANOPAATOK-
SEN (EU) 2019/417 mukaan). O1 - Liitin ei sisélly toimitukseen. Asennuksen saa
suorittaa sahkdalan pétevyys omaava henkilo. Kayta virtaliitantaa varten liitin-
lohkoa: luokka | - Immten lukumaara 3, luokka II - hmmen lukumaér 2, hmmyyppl

A ite 230 V, nimellinen liité 5 mm?,

I ikotel 50x28x14 mm, ohtlm\en paiden
valmistelu: piirustus (pic. 1) kéyttGohjeessa. P2 - Jos taman valalswmen ulkoinen
joustava kaapeh tai johto on se on tai sen
i henkilGn toimesta.

A5 - AHe handlinger foretas med strgmforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. A6

atbildibu par sekam kas radisies $is de]. c4
- Nesatur dzivsudrabu IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA:
D1-A - Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES). D2 - Ripé-
jieties par tifibu un apkartjo vidi. D3 - Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi
vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem at-
kritumiem. Tadi izstradajumi var bit Kaitigi wdel un cwlveku veseral tie pieprasa
/

se bilder. A7 - Produktet skal monteres fjernt fra varmekilder.
AB T\\koblmgskab\erska\ ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp. A9
- For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
A11 - Demonteringsskjema: se bilder A15 - Last ned manualen via QR BRUKSANBE-
FALINGER / VEDLIKEHOLD: B1 - Produktets elementer varmer opp til hgy temper-
atur. B2 - Ikke dekk produktet.Serg for fri luftsirkulasjon. B3 - Dersom isoleringen
eller kapslingen gdelegges, er produktet ikke lenger brukelig. B4 - Vedlikeholdes med

speciala tipa parstradas: / otrreizéjai

Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja hetotu elektronisko vai elek-
trisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem
var iegit no regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
arm atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona. D5 - leteicama atkritumu Skiro$ana. D6 - Nominalais spriegums.
D7 - Nominala jauda. D8 - Korpuss / ramis. D-A - LED lampa. D20 - Aizsardziba
no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. D24 - Nav aizsardzibas. D32 - Nelieto-
jiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli, ddens,
mitrums, whrac\ jas, spradzienbistamas vides risks, kimiski dumi vai emisijas un t..
D34 - Lietot Uka\ telpu iek3a. D38 - Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elek-
trosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
D44 - Parstrade E7 - Izstradajums nav paredzéts ripniecibai. H1 - Vadu gali jaizolé
piemérota garuma. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus. J1 - Gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. M1 - Produkts ir paredzets
tikai patéréta kas nav loti ati vai ati patérétaji (saskana ar
KOMISIJAS ISTENOSANAS LEMUMU (ES) 2019/417 (2018. gada 8. novembris)). 01

- Nav \ek\auts spal\u bloks. UzstadiSanu drikst veikt persona ar elektroinstalacijas

Isaincalzesc la temperaturile ridicate. B2 - A nu se acoperé produsul. Asiguré accesul
liber de aer. B3 - In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu
este potrivit pentru utilizarea ulterioara. B4 - Intretinerea poate sa fie efectuate dupa
deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. B5 - Curatd numai cu {esaturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. B6 - Inlocuirea sursei de lumina /
alimentare / baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea formrii muchiilor
ascutite in caz de deteriorare mecanica COMENTARII / SUGESTII: C1 - Ne folosirea
recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, ar-
suri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale §i nemateriale. C2 - Toate
informatiile despre produsele Strihm sunt disponibile la; www.struhm.com C3 - Pro-
ducator / importator / furnizor nu este resp pentru orice care

izmantojiet spailu bloku: | klase - spailu skaits 3,
Il klase - spal\u ska\tsZ spailu tips: skrivej ams/bezskruv u, nominalais spriegums
230V, nominala pieslé Jauda 0,75-1, Emm a metode: papildu plas-
tmasas vacina, maks\malle |zmer\ EOXZBXMmm vadu galu sagatavosana: raséjums
pic. 1) gaismek|a al kabelis vai vads ir bojats,
to drikst aizstat tikai razotajs, ta servisa parstavis vai kvalificéts specialists.

EE - TOODETE KASUTAMISE JA PAIGALDAMISE JUHISED - KIRJELDUS: Pakend
on juhendi lahutamatu osa EESMARK / RAKENDUS / MONTEERIMINE: AT - Teh-
nilised reserveeritud. A2 - Enne t6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga ja OWG (Uldised Garantiitingimused). A3 - Paigaldus-/hool-
dus- /remomtold peab teostama elektrik. A4 - Seade véib olla tihendatut toitlustus

rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. C4 - Nu contine mercur
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: D1-A - Produs este conform
cu directivele Uniunii Europene (UE). D2 - Ai grija de curatenia si a mediului. D3 -
Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipa-
mente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate
astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de ech\pameme
electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatile locale sau distribuitor de astfel d folosit poate

, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. A5
- Igasugu lehmgu\d sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid AerMonleer\m\seskeem vaata illustratsiooni. A7 - Seadet
monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. A8 - Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil
paigutada, et valtida nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega.
A9 - Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade digepérast mehaanilist

slatt av og nar produktet er avkjolt. B - Renses kun med delikate
og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. B6 - Utskifting av lyskilde / strom-
forsyning / batteri. B7 - Rengjgring og vedlikehold B8 - Mulighet for skarpe kanter ved
mekanisk skade KOMMENTARER / TIPS: C1 - Folger man ikke anbefalinger i denne
bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader
og andre materielle og ikke materielle skader. C2 - All informasjon om Strithm-pro-
dukter er tilgjengelig pa: www.struhm.com C3 - Produsent / importer / leverandgr
patar seq ikke ansvaret for folgene av at i denne

NAVDDILA ZA UPORABO N NAMESTITEV IZDELKOV - OPIS: Embalaza je
sestavm del navodila NAMEN / UPORABA / MONTAZA: A1 - Tehnicne sprememhe
pridrzane. A2 - Pred montazo preberite navodila za uporabo in OWG (Splosni Ga-
rancijski Pogoji). A3 - Montazo / servisna dela / popravila mora opraviti usposobljen
elektricar. A4 - Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. A5 - Montazo naredite pri iz-
Kljuéenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. A6 - Shema montaZe: glejte ilus-
tracije. A7 - Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. A8 - Prikljucne kable morate
intalirati in razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
A9 - Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in
je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. A11 - Diagram razstavljanja: glejte
ilustracije A5 - Prenesite prirocnik prek QR-ja Navodila za ravnanje / Vzdrzevan-
je: BT - Nekateri elementi proizvoda se ogrevajo do visoke temperature. B2 - Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. B3 - V
primeru poskodovanja izolacije kabla aIl ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi.

ikke ble fulgt. C4 - Inneholder ikke kvikksalv FORKLARINGER PA BRUKTE BETEG-
NELSER 0G SYMBOLER: D1-A - Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions
(EUs) direktiver. D2 - Ta vare pa renslighet og miljoet. D3 - Denne markeringen viser
at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart &
kaste produkter med slik markering sammen med annet avfaH Slike produkter kan
veere miljg- og 0g krever spesiell / resirkul-
ering / noytralisering. Produkter med slik markering ber Ieveres il et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du
hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske
union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler a ta kontakt med var distributor i et gitt omrade. D5 - Sortering av avfall
anbefalt. D6 - Nominal spenning. D7 - Nominal effekt. D8 - Sokkel/holder. DI-A - LED
lampe. D20 - Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm. D24 - Ubeskyttet. D32
- Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stev,
vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kiemiske dunster osv.
D34 -Kan brukes kun innenders. D38 - Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk
sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon. D44 - Resirkulering
E7 - Produktet er ikke egnet til industriformal. H1 - Ledningsender ma isoleres pa rik-
tig lengde.Brukes med forsyningsledninger med riktig diameter. J1 - Lyskilden byttes
nar produktet er avkjplt. M1 - Produktet er kun beregnet pa andre forbrukere enn
sveert sarbare eller sarbare forbrukere (i henhold til KOMMISSIONENS IMPLEMENT-
ING DECISION (EU) 2019/417 av 8. november 2018). 01 - Rekkeklemme folger ikke
med. Installasjonen mé utfgres av en person med elektrikerkompetanse. For strgm-
tilkobling bruk rekkeklemme: klasse | - antall klemmer 3, klasse Il - antall kiemmer
2, type klemme: 230 V, nominell

0,75-1,6 mm?, festemetode: i eks(ra plast deksel, maksimale mal 50x28x14 mm,
Klargjgring av endene pa ledere: tegning (pic. 1) i manualen. P2 - Hvis den eksterne
fleksible kabelen eHev ledningen til denne armaturen er skadet, skal den erstattes av

kinnitust ja elektrilist tihendust. A11 - Lahtivotmise skeem: vaadake
A15 - Laadige kasutusjuhend alla QR-koodi kaudu EKSPLUATATSIOONILISED /
HOOLDUS SOOVITUSED: B1 - Seadme elemendid kuumenevad ilesse kdrgeteni
temperatuurideni. B2 - Arge katke seadet.Tagada vaba 6hu juurdepaasu. B3 - Sead-
me juhtme voi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi
B4 - Konserveerimise to0sid sooritada valja liilitatud voolu juures,

fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme
se aplicd in zona Uniunii Europene in cazul altor tari ar trebui s3 se aplice vegler
mentarile legale in vigoare in tara. Va am sd contactati

peale toote maha jahtumist. BS - Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. B6 - Valgusallika / toiteallika / aku vahetus
B - Puhastamine ja hooldus B8 - Teravate servade tekkimise voimalus mehaaniliste
korral MARKUSED / NAPUNAITED: C1 - Kaesoleva

produse noastre din zona dumneavoastra. D5 - Segregarea deseurilor recumandala
D6 - Tensiunea nominalé. D7 - Puterea nominald. D8 - Soclu / corpul. DI-A - Lampé
LED. D20 - Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. D24 - Lipsa de pro-
tectie. D32 - Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. D34 - Utilizati numai in interiorul. D38 -
Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara
de zolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita. D44 - Reciclare E7 - Produsul nu
este destinat pentru scopurile industriale. H1 - Sfarsiturile de cabluri ar trebui s fie
izolate, la lungimea corespunzatoare. Utilizatii alese in mod corespunzétor diametru-
rile de cabluri de alimentare. J1 - Inlocuirea sursei de lumind trebuie s fie efectuate
dupa racirea produsului. M1 - Produsul este destinat numai consumatorilor, altji
decat consumatorii foarte vulnerabili sau vulnerabili (in conformitate cu DECIZIA DE
PUNERE IN APLICARE (UE) 2019/417 A COMISIEI din 8 noiembrie 2018). 01 - Blo-
cul terminal nu este inclus. Instalarea trebuie efectuata de o persoand cu calificari
electrice. Pentru conectarea la reteaua de alimentare folositi un bloc de borne: clasa
| - numér de borne 3, clasa Il - numar de borne 2, tip de borne: cu suruburi/ fard
suruburi, tensiune nominald 230 V, capacitate nominala de conectare 0,75-1,6 mm?,
metoda de fixare: in capacul de plastic suplimentar, dimensiuni maxime 50x28x14
mm, pregatirea capetelor conductoarelor: desen (pic. 1) din manual. P2 - Dacé cablul
flexibil extern sau cordonul acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de cétre producétor, agentul séu de service sau o persoané calificata.

LT - GAMINIY NAUDOJIMO IR |RENGIMO INSTRUKCIJA - APIBUDINIMAS: Pakuote
yra neatsiejama instrukcijos dalis PASKIRTIS / TAIKYMAS / MONTAVIMAS: A1 -

, dere: agent eller en fagperson.

\NSTRUKTIONER FOR AN\/ANDNING OCH INSTALLATION AV PRODUKTER

BESKRIVNING: Fi ar den delen av

/ ANVANDNING / MONTER\NG A1 - Med forbehall for tekniska forandrmgar AZ

Lés igenom bruksanvisningen och OWG (Allmanna Garantivillkor) fore montering.

A3 - Montering/service/reparationer maste utfdras av en elektriker. A4 - Produkten

far kopplas till ett matningsnt som uppfyller de i lag angivna standarderna for

elkvalitet. A5 - Alla handlingar ska utféras med spanningen avsténgd. laktta sarskild

forsiktighet. A6 - Monteringsritning: se illustrationer. A7 - Montera produkten langt
Placera 54 att de inte kommer i direkt

to
soovituste eiramine, vivad pohjustada naiteks tu\ekah ju, plletushaavu, elektrilGoki,

frén A8 -
kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift. A9 - Kontrollera fore
o

fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii 2 - Kogu
teave Striihma toodete kohta on saadaval aadressil www struhm.com C3 - Tootja
/ importija / tamija ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tu\enevad
mitte siin toodud C4 - Ei sisalda
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED: DI1-A - Toode vastab
Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele. D2 - Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
D3 - See mrgistus nitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroon-
Tooteid sel viisil més trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude j&atmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertdGtlemist / taaskasuta-
mist / nng\ussevolu / korvaldamist Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema éra
antud kasutatud Vi elektroc Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad sama-
\aad\ uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehti-
vad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vdtta oma toote
turustajaga teie piirkonnas. D5 - Més iesakam atkritumu $kiroSanu. D6 - Nominaal
pinge. D7 - Nominaal véimsus. D8 - Sokkel / lambipesa. D9-A - LED Lamp. D20 - Kait-
se tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. D24 - Kaitse puudub. D32 - Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna t3dtingi-
mused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,

Orsta att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen
har utforts pa ett korrekt satt. A11 - Demonteringsschema: se illustrationer A15 -
Ladda ner manualen via QR REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL: B1
- Delar av produkten nar hdg temperatur under drift. B2 - Tack inte Gver produkten.
Sékerstall god luftcirkulation. B3 - Om ledningens isolering eller kapan skadas, far
produkten inte langre anvandas. B4 - Utf6r underhall med matningen avsténgd efter
att produkten har svalnat. B5 - For rengdring anvand endast mjuka och torra dukar.
Anvénd inga kemiska rengdringsmedel. B6 - Byte av ljuskalla / stromforsorjning /
batteri. B7 - Stadning och underhall B8 - Risk for vassa kanter vid mekanisk skada
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR: C1 - L att folja

i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand, brénnsar, elektriska stétar, kroppss-
kador samt andra materiella och icke-materiella skador. C2 - All information om
Striihm-produkter finns pa: www. struhm com C3 - Tillverkare / importor / \everamov
bér inget ansvar for att folja

denna bruksanvisning. C4 - \nnehal\er inte kvicksilver FORKLARING AV TECKEN DCH
SYMBOLER: D1-A - Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemen-
skapens (EG) direktiv. D2 - Ta hand om miljon. D3 - Detta mérke visar nédvandigheten
av separat insamling av férbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter
med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat
avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa, de kraver
sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvéndning / bortskaffning. Pro-
dukter med sadan markning bér ldmnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och produkter. For om vand

B4 - Vzdrzevanje izvrSite samo pri napajanju in po ohladitvi proizvoda.
B5 - Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). B6 - Zamenjava luci / napajalnika / baterije.
BT - Ciscenje in vzdrzevanje B8 - Moznost nastanka ostrih robov v primeru mehanr
skih poskodb OPOMBE / POMOC: C1 - Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko
povzroti ogrozenje s pozarom elektrosokom, telesno poskodlm ter drugimi materi-
alnimi in C2-Vse izdelkih so
na voljo na: www.struhm.com C3 - Proizvajalec / uvoznik / dobaw(e\ ni odgovoren
za pnskudbe ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporahu C4- Ne
vsebuje Zivega srebra OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV:
D1-A - Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). D2 - Skrbite za
naravno okolje in Cistoco. D3 - Ta oznaCitev pomeni, da je selektivno zbiranje izra-
bljenih elektrinih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja
/ unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstran-
jevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo
biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tice-
jo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih
v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. D5 -
Priporocena locitev odpadkov. D6 - Nazivna napetost. D7 - nazivna mo¢. D8 - drzaj
/ flansa. D9-A - LED svetilo. D20 - Zasita pred trdnimi delci do 12mm oz. dotikom
s prsti. D24 - Brez zasgite. D32 - Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
s0 nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni
dimiitd. D34 - Proizvod namenjen samo notranji uporabi. D38 - 2. razred. Pomeni, da
zaSCito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena
dvojna ali utrjena izolacija. D44 - Recikliranje ET - Proizvod ni namenjen industrijski
uporabi. H1 - Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Uporabljajte
primerne napajaine kable, ki so v primerenem premeru. J1 - Pred izmenjavo izvi-
ra svetla morate pocakati, da se proizvod ohladi. M1 - Izdelek je namenjen le po-
tro$nikom, ki niso zelo utsatta ali utsatta potrosniki (in composition with IZVEDBEN-
IM ODLOCBOM KOMISIJE (EU) 2019/417 of 8 November 2018). 01 - Prikljuéni blok ni
prilozen. Namestitev mora opraviti oseba z elektricarsko kvalifikacijo. Za prikfjucitev
napajanja uporabite prikljucni blok: razred | - Stevilo prikljuckov 3, razred Il - Stevilo
prikljuckov 2, vrsta prikljucka: vijacni/ brez vijaka, nazivna napetost 230 V; nazivna
prikljuéna zmogljivost 0,75-1,5 mm2, nacin pritrditve: v dodatni plasticni pokrov, na-
Jvetje mere 50x28x14 mm, priprava koncev vodnikov: risba (pic. 1) v priroéniku. P2
- Ce je zunaniji fleksibilni kabel ali vrvica te svetilke poskodovana, jo mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali usposobljena oseba.

RS/HR - UPUTE ZA UPORABU | UGRADNJU PROIZVODA - OPIS: Embalaza je
sestavni del navodila NAMENA / UPOTREBA / MONTAZA: AT - ZadrZano pravo na
tehnicke izmene. A2 - Pre pocetka montaze procitajte uputstvo i OWG (Opci Uvjeti
Jamstva). A3 - Montazu / servisne radove / pupravke mora obavljati elektricar. A4 -
Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadcvo\]ava zakonsk\ odredene
standarde za kvalitet elektricne energije. A5 - Sve radnje obavijajte nakon iskljucenja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. A6 - Sema montaze: gledajte slike. A7 - Ne
montirajte proizvod blizu izvora topla. A8 - Prikljuéni kablovi morate da postavite na
takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodlr sa elementima kucista koji podlezu
toplotnom dejstvu. A9 - Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran
i prikljuéen na struju na pravilan nacin. A11 - Dijagram rastavljanja: gledajte slike
A15 - Preuzmite priruénik putem QR-a PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA: B1 - Elementi proizvoda se zagrevaju do visoke temperature.
B2 - Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. B3 - U slucaju
ostecenja izolacije kabla ili kucista, proizvod nije pogodan za daljnju eksploataciju.
B4- Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. BS
- Za ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredst-
va za Ciscenje. B6 - Zamjena izvora svjetlosti / napajanja / baterije. B7 Ciscenje i
odrzavanje B8 - Mogucnost stvaranja nsmh rubova u slucaju mehamckug ostecenja
PRIMEDBE / UPUTSTVA: C1 - Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara,
opeko!me udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerij a\ne Stete.
C2-S 0 Striihmovim proizvodima dostupne SU na: ww com
C3- onlzvodac 1 uvoznik / dobavijac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja
nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. C4 - Ne sadrzi Zivu OBJASNJENJA
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ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA: D1-A - Proizvod u skladu sa zahtevi-
ma Direktiva Evropske unije (EU). D2 - Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
D3 - Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih
i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novtane kazne,
ne moze da se baca u obiéno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu $tetni po zwomu sredmu te ljudsko zdrav\ e, zahtevaju specijalno
ponovino ko oznacene proiz-
vode treba da sevratiu slamou za sakupljanje potrodenih elektricnih ili elektronskih
uredaja o stanicama za prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrogenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u
kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda
na datom podruju. D5 - Preporucuje se segregacija otpada. D6 - Nazivni napon stru-
je. DT - Nazivna snaga. D8 - Grlo. D3-A - LED svetiljka. D20 - Zastita od ulaska krutog
tijela sa promjerom vecim od 12 mm. D24 - Bez zastite. D32 - Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, viaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. D34 - Za koriséenje samo
unutra prostorije. D38 - Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim
osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom. D44 - Recikliranje E7 - Proizvod
nije namenjen za industrijske svrhe. H1 - Krajeve kablova izolirajte na odgovarajéoj
duzini. Koristite pravilno odabrane precnike napojnih kablova. J1 - Zamenu izvora
svetla obavljajte nakon ohladenja proizvoda. M1 - Proizvod je namijenjen samo po-
trosacima koji nisu vrlo ranjivi ili ranjivi potrosaci (prema PROVEDBENOJ ODLUCI
KOMISIJE (EU) 2019/417 od 8. studenog 2018). 01 - Terminalni blok nije ukfjucen.
Instalaciju mora izvrsiti osoba s elektricarskim kvalifikacijama. Za spajanje na struju
koristite stezaljke: klasa | - broj stezaljki 3, klasa Il - broj stezaljki 2, tip prikljucka:
vijcani/bez vijka, nazivni napon 230 V, nazivni spojni kapacitet 0,75-15 mm?, nacin
pricvricivanja: u dodatnoj plastici poklopac, maksimalne dimenzije 50x28x14 mm,
priprema krajeva vodica: crtez (pic. 1) u prirucniku. P2 - Ako je vanjski fleksibilni
kabel ili struja ovog rasvjetnog tijela ostecena, treba je zamijeniti proizvodac, njihov
servisni agent ili strucna osoba.
MK - MHCTPYKLIMM 3A YMOTPEBA W VHCTANIMPARGE MPOW3BOAN - OMUC:
ﬂaKyBamem e cocTaseH fien off ynarcteoto HAMEHA / YNOTPEBA / MOHTAXA:
- 3alTUTEHO NPABO 3a TEXHUYHM MPOMEHN. AZ Mpeg pa npuctanute KoH
Moumpamem ce co u OWG (Onwrw
Yenosu 3a MapaHupja). A3 - Mopa
18 M UaBPLIA CTPYUHO SIALE 33 ENEKTDUIADCTEO. A - MpoM3BOROT MOXe fa
Ce MPUKNY4M A0 HANOjyBauKa MPeXa, KOja WO T UCTIONHYBA CTaHAApAUTE 3a
KBANUTET Ha eHepritjaTa, KOMLITO Ce NPaBHO ofpeaeHH. A5 - CuTe AejHocT Tpeba
[1a Ce O/JBUBAAT MY M3KNY4eHO HanojyBatbe. Tpe6a Aa ce Gie MHOY BHUMATeNeH
A6 - LipTex 3a MOHTMparbe: Nornefiu rv unyctpauuute. A7 - NpoU3BOAOT Aa ce
MOHTVPA NOJaneky Of W3BOPU Ha TONAWHA. AB - Kabenute 3a nmpuknydyBatbe
TPe6a fja Ce CMPOBE/AT HA TAKOB HaMH, KOJ LUTO OHEBOIMOXKYBA HUBEH KOHTAKT CO
SUAIOBHTE Ha NPOU3BOJIOT, KOMLLTO Ce Harpesaar. A9 - lMpef npeata ynotpe6a Tpe6a
[1a 6ugieme CHrypHIM BO NPABTIHOTO MEXaHIYHO 3aLIBPCTYBAHE 1 BO NPABUAHOTO
€eneKTPUYHO nospaysaree. A1l - [lujarpaM 3a PackionyBarse: MOMMefHA
unyctpauuute A15 - Tpesemete ro ynarcteoto npeky QR koa OMEPATMBHM
MPEMOPAKM / KOH3EPBALIMJA: B - KoMnoHeHTUTe Ha NPOM3BO/OT Ce 3arpesaat
10 BUCOKK Temnepatypu. B2 - Mpou3eofoT Aa He ce nokpusa. [la ce o6esbegy
cnoGofieH npucTan Ha Bosayx. B3 - Bo cnyuaj Ha owTetysarbe Ha usonauujaTa
Ha KaGenor ww obBuBKaTa, NPOM3BOAOT HE € CMOCOGEH 3a MOHaTaMoWHa
excrinoatauyja. B4 - OapxyBarbeTo fa ce M3BedyBa NP M3KIYSEHO HaNojyBatbe
OTKaKO NPOM3BOAOT Ke Ce uanaa. BS - [la ce uCTH M3KNYUMBO CO ALNMKATHN W
CyBM TKaeHwHH. [a He ce yNOTPeGyBaaT XeMUCKM MaTepk 3a BpEMe Ha YCTEreTo
Ha NpoM3BofoT. B6 - 3ameHa Ha 13BOPOT Ha CBETAMHA / HamojyBatbe / GaTepuja.
B7 - Yuctere u B8 - MoxHocT 3a g Ha 0CTpU paboen BO
CNlyyaj Ha MexaHnuKo owTeTysarbe KOMEHTAPU / MPEANIO3M: C1 - HenouuTysate
Ha MpenopakuTe Ha AafieHata WHCTPYKUMja MoXe fa [oBeje [O Ha npuep.
€ Ha NOXap, 3rop: D! Of} eNIEKTPHIHA CTPYja, PUINIKN
noBPeAn 1 ApYri MaTepujant v Hemarepw jankm wretw. C2 - Cute uHpopmaLmm
3a NPOM3BOAMTE Ha Strilhm ce gocTanHy Ha: www.struhm.com C3 - MpownasoauTen
/ YBO3HMKOT / CHaBAyBa4 He CHOCH ORFOBOPHOCT 3a nocneuwuwe KoMwTo
NpOV3NEryBaaT Of HENOUUTYBatbETO

KOPUCTETe ro NPUKMYYHUOT 610K: Knaca | - 6poj Ha npuknyoum 3, knaca Il - 6poj Ha
NPUKAYYOLY 2, TN Ha NPUKNYYOK: Wpad/6e3 HaBpTyBarbe, HOMUHANEH HanoH 230
V, HOMUHanNeH KanaLuTeT 3a nop3yBatbe 0,75-1,5 mM?, HauuH Ha NPULIBPCTYBatbE:
BO [OMOMHWTENHA MNacTMKa Kamak, MakCUManiu aumensud 50x28x14 mm,
NOATOTOBKA Ha KPaeBHTe Ha CNPOBOAHMLMTE: LPTEX (pic. 1) BO MpupayHuKor. P2 -
AKO HafiBOPELUHHOT GneKCHBHNEH KaBen nn CTPYja Ha 0BOj CBETUIHMK € OLLTETEH,
T0j Tpea fja ce 3aMeHyt Off IPOM3BOLUTENOT WM HUBEH CEPBHCEH areHT Wik Off
CTPYYHO NHiLie.

BG - YKASAHUA 3A U3MON3BAHE U UHCTAZIMPAHE HA MPOAYKTY - ONUCAHVE:
OnakoBKaTa e HepasfenHa 4acT OT WHCTpykuuata [PEAHASHAYEHWE /
W3MON3BAHE / MOHTAX: A1 - TexHudecku npomenu 3anasexu. A2 - Mpeau
MOHTaX fa ce npoyetete P v OWG (06w Iz Yenosus).
A3 - MoHTaXbT / CepBu3HMTE PaboTi / PEMOHTUTE TpAGBA /ja Ce M3BbPLLIBAT OT
KBanMOULMPaH eNeKTPOTeXHUK. A4 - TPOAYKTT MOXe fa Gble BKIOYEH KbM
€NeKTPUIECKaTa MPEXa, KOTO OTTOBAPS HA CTAHAAPTM 3a KAYECTBO Ha eHepruaTa
OnpefieNeHy OT 3aKOHOAATENCTBOTO. A5 - BeAKo AeiicTBue ja e U3BbpILBA MpH
M3KNIoYeHo 3axpaHBaHe. Tpaoea aa ce TIeANPHEENME CrieyanKit rpuxi A6-Cxema
Ha MOHTaX: BIX P AT- [faney oT U3TOYHULM
Ha TonwmHa. A8 - Kabenu 3a Bpbaka TpaGBa aa ca npuaenenw 110 TaKbB Haun, ia
ce Npejj0TBPaTH KOHTAKTa UM C TOMAIMTE YaCTH Ha NpoaykTa. AJ - Mpean Mbpsa
ynoTpe6a yBepeTe Ce, Ye MeXaHHUHOTO MOHTUPaHE W eneKTpudeckaTa Bpbaka
ca npasunku. A1l - Cxema Ha [eMOHTax: BWX wnyctpauuu. A15 - Uaternete
pbroBogcTBOTO Ypes QR kop MPEMOPBKU 3A EKCMNOATALIMA/KOHCEPBALIS:
B1 - EnemenTy Ha npoayKTa Harpevisat ce 0 BUCOKa Temnepartypa. B2 - [la He ce
3aKpyBa npoaykTa. [la ce ocurypu cBoboaeH AOCTbN A0 Bb3ayxa. B3 - B cnyyait
Ha NOBPeAa Ha 30NaLMOHeH KaBen UM Ha Kopnyca, NPoyKTa He e MoAXoAAlY
3a no-HaTaTbluKa ynotpe6a. B4 - [la ce KOHCEPBIPA NPH U3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe
W Unef oxnaxaaHe Ha npoaykTa. BS - [la ce MOWACTBA CaMO C [ENMKATHY U CyX¥t
ThKakM. [la He ce M3NON3BaT XMMUYeCK) NOYMCTBalLW NpenapaTy. B6 - MoamsaHa
Ha M3TOUHNKa Ha CBETMUHa / 3axpaHBaHe / 6atepust BT - MouMCTBaHe 1 NOAAPBXKKa

YUCTUTY NIMLLE M'SIKOIO Ta CYXOIO TKAHWHOIO. He BUKODUCTOBYBATY XiMiuHVX 33C06IB
umweHHa. B6 - 3amika fxepena CBiTna / [xepena XvBnenHs / akymynatopa B7
- OumLLeHHs Ta 06CyroByBakHs B8 - MOX/MBICTb YTBOPEHHA rOCTPUX Kpais npu
MexaHiuHoMy MoLuKofKeHHi 3AYBAXKEHHS / BKA3IBKMA: C1 - HepotpumanHs
PEKOMEHAALA [aHOi IHCTPYKUT MOXe CMIDUUMHATY, Hanp, MOXexy, Oniku,
YPXEHHA eNEKTPUYHMUM CTDYMOM, TINeCHi TPaBMY Ta 3aBAATH iHLIOT MaTepianbHoT
I HemarepiansHoi wkogv. C2 - Best iHdopmavyia npo npoaykuito Strihm goctynHa
Ha Be6-caiiTi: www.struhm.com C3 - BupoGHMK / iMnopTep / nocTayanbHuk He
Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 HACAIAKM HENOTPUMAHHS AaHOl IHCTPYKU. C4 - He
MicTutb pryTi NOACHEHHSA BUKOPVCTAHUX MOSHAYEHD | CUMBOMIB: D1-A
- Bupi6 Bignosigae umoram [lupektue €spocotosy (€C). D2 - Miknyiitecs Npo
YUCTOTY | 30BHILLHE D3 - Le BKa3ye Ha
posginsT! €NeKTPUIHE Ta ENeKTPOHHe Bupo6u 3 Takum
03HAYEHHAM 3a60POHEHO BUKWAATH 10 3BUYAIIHOTO CMITTR 3 IHLIMMY BifXOfaMM
iz} 3arpo30ko wTpacy. Taki BUPOGM MOXYTb CIPUUMHUTH LIKORY HABKOMMLIHBOMY
CepesioBuLLYy | 3A0POB'O MIOAWHM, Ui BUPOGM NoTpebyioTb CrielianbHoi Gopmi
nepepooki / pereHepaLfii / 3HELKOMXEHHS. BUpotu 3 Takum

7 - HomuHanbHas MolwHocTb. D8 - Llokonb / natpo. D9-A - Jlamna LED.
D20 - 3awuta OT NPOHMKHOBEHUS NPEAMETOB BenuuMHOM Gonee 12mMm. D24 -
3auwura otcytcTeyet. D32 - He npuMeHATb M3feNMe B MeCTax C HeBblrOAHbIMM
YCTIOBMSIMU OKDYXEHWS), Harp. Mbiflb, BOJA, BIAXHOCTb, BUGDALIAK, HANPSKEHHAs
aTMocepa, XMMIIECKVE MCTIapeHns Uk rasbl v 1.7, D34 - TpUMEHATb ToNbKO
BHYTPU nomeltiennit. D38 - Il Knacc. B AaHHOM M3AENMM 3aLUMTHYIO GYHKUMIO OT
TIOPAXEHNS! BEKTPHYECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U3ONALIAK, UCTIONIHSIET TakKe
NPUMEHEHHas ABOVHAS WM YOWNeHHas M3onALms. D44 - YTuusaums oTxogos
ET7 - M3penve He npefHasHayeHo AN npombineHHbx Leneit. H1 - OkoHyaHus
NpOBOOB CrefyeT Ha COOTI Wi anuHe. W
MPOBOJA NWTAHWA C COOTBETCTBYIOWWMM AvameTpoM. J1 - WCTOuHUK cBeTa
CNeflyeT MeHATb Moche Toro, Kak U3fienue ocTbiHet. M1 - Hpoqym npequaauawea
TONbKO A1 MOTpeGuTened, He 04eHb
notpeGuTensMu (B COOTBETCTBUM C B3AMMO}.‘1EMCTB‘/}GU.MM PELUEHVEM
KOMMWCCWM (EC) 2019/417 ot 8 Hos6pa 2018 roga). 01 - KnemmHas konoaka
B KOMMJIEKT He BXORUT. MOHTAX [OMKEH BbIMOMHSTHCA NMLOM, UMEIOLIMM

8 06! na

MOBHHHI SAABATUCA Y NYHKTH 360Dy BUKOUCTAHOT E/IEKTDH|HOTO 1 €IEKTPOHHOTO
U{on0 NHKTIB 360p) MOXHa OTpUMaTH y
MiCLIeBYIX OpraHax Bnaju, abo NpoaasLsA

NAcTU  3nek: nUTaHNA

MCNONb3yiTe KNeMMHyIo KONOAKY: knacc | - Konuyectso knemm 3, knacc Il -

KOMMYECTBO KNEMM 2, TUM KIEMM: BUHTOBble/GE3BUHTOBbIE, HOMMHANbHOE
230 B, cevenne

MOXHa TaKOX MOBEPHYTU NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHA HOBOTO BMPOGY, y
KiNbKOCTI, O He NepeBMLilye HOBOTO O6NafiHaHHs LbOro X BuY. BulieHaseseHi
MONOXKEHHA Ail0Tb Ha TepuTopil EBpoNelicbkoro Coiosy. [Ins iHWMX fepxas chij
3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHA, WO Ail0Tb Y Aariii fAepxasi. Pekomenayemo

07515 MM?, cnocob B i KpbllKe,
MaKcuManbHble paamepbl 50x28x14 MM, MOATOTOBKA KOHLOB MPOBOAHNKOB!
puCyHoK (pic. 1) B pykoBoacTBe. P2 - ECNM BHELWHMiA rU6KMii Kabesnb unu LHyp
aTor0 csemnbwa I'\DBDE)KQGH ero cnenyer 3aMeHuTL npomaaonmenem ero

3BEPHYTUCA A0 HALIOTO AMCTPUB'I0TOPA Ha AaHiit TepuTopii. D5 - Pekol
cerperauis Bigxoais. Db - HoMiHanbHa Hanpyra. D7 - HoMiHanbHa NOTYXHICTb,
D8 - Llokonb / natpou. D9-A - Namna LED. D20 - 3axucT Big TBEPANX

GR/CY - OAHI'IEE XPHIHX KAI EFKATAETAEHI HPO\UNTON MNEPITPA®H: H
T0 PéEPOG NG evroig MPOOPIEMOE / XPHIH

npeaMeTiB po3MipoM GinbLumm, Hixk 12 MM. D24 - 3axucT BiacyTHiit. D32 - Bupit
y Micysx i3 YMOBaMK, Hanp., nun,
Gpyn, Bofa, BOMOra, BibpaLlix, BUGYXOHeGe3neuHa atmochepa, XiMiYHi BUnapu

B8 - BbamoxHoCT 3a obpasyBaHe Ha OCTpU pbboBe B cnyyait Ha
nospega KOMEHTAPY / MPEJINIOXEHUA: C1 - Hecnassaxe Ha npenopbkuTe Ha
a3t MHCTPYKUMA MOXe fa [OBEe Hanp. [0 NOXap, NonapeHe, enekTpudeckn
LIOK, (U3NHECKY TPABMY 1 ZIDYTH MATEPUANHM U HeMaTepuanku wetu. C2 - Lisnara
wHdopMaLws 3a npogykTuTe Ha Striihm e nocTbnHa Ha: www.struhm.com C3 -
MpoussoauTen / BHOCUTEN / JOCTABYMK HE HOCH OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA
MPOM3TMYAILM OT HECNasBaHe Ha MPEMOPbKUTE Ha Taan WHCTpyKuWs. C4 - He
Ccobpxa xusak OBACHEHUE HA W3MON3BAHWTE 3HALIM W1 CUMBOSW: D1-A -
MpoaykTsT € B cboTaeTcTBMe ¢ [upekTusuTe Ha EBponeiickuat Coto3 (EC). D2 -
Masyn uncTotata v okonHata cpefa. D3 - Tosa 03HaveHMe NOKa3sa HEOGXOAMMOCTTa
OT Pa3/IeNHO CbGUPaHe Ha OTNAAbLM OT eeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06OpyABaHE.
HaaHaueHut M0 TO3W HaunH MPOAYKTH, MOA 3annaxa OT r7106a He MoXeTe Aa
U3XBLPNATE B KOGA 33 OGMKHOBEH GOKNYK 3aefHO C ApyrM OTnagbiy. Tesn
NPOAYKTM MOraT a 6b/1aT BPE/JHY 33 OKOHATA Cpeda v YOBEWKOTO 3/ipase, Te ce
HYX[asT OT crieuyanHm Gopmm Ha o6pacoTka / /

Touwo. D34 - CS NULLIE BCEPeUHI D38-Knac Il. Bupi6, y
AKOMY U151 3AXUCTY BIf) YPAKEHHS ENEKTPUYHIUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT i30nsiL
BMKOPUCTOBYETLCA NOABIHA a60 nocwseHa isonsuin. D44 - Mepepodka E7 - Bupie
He MPU3HaYeHmii Ans npomMucnoByx Lineit. H1 - KiHui npoBoais noTpi6Ho isoniosati
Ha BIANOBIHY AOBXWHY. BUKODUCTOBYBATU NPOBOAM KVBNEHHS BIANOBIAHOTO
nepepiay. J1 - 3amiHy fkepena csiTna NoTPIGHO NPOBOAUTM NICAA TOTO, K BUPIE
ucturke. M1 - TIpofyKT MpusHaueHwii uwe s CrioXuBauis, ski He € Jyxe

abo 10 PILUEHHS KOMICI,
LU0 BUKOHYE PILIEHHS (EC) 2019/417 Bin 8 nuctonaga 2018). 01 - KnemHa

/ ZVNAPMUAUFHZH Al - Alarnpeitat Sikaiwpa TEXVIKWY TPOTOMOLOEWY. A2
- Mpw ano ovvapuo)\dvnan OaBdate TIg 0dnyieg yprong kat OWG (Fevtw[
Opot Eyyonong). A3 - Ot epyaoieq quapuo)\ovnonc 1 0EPPBIG / ETUOKEVEG TIPEMEL
va ekTehovvTaL and nAekTpoAdyo. Ad - To npomv um)pm va ouvdeBel oty
TPOPODO0I MOV EKTANPWNEL TIG TIOLOTIKEG AMATAOELG EVEPYELAg OlPpWYa e
v Loxvodoa vopoBesia. A5 - DAeG oL EvEpYELEG TPENEL va TpaypaTonolovvTat
pe Tn oBnopépvn Tpopodooia. Mpémet va AdBeTe Ta péTpa eldikig mpooTaoiag.
A6 - Aldypappa ouvappohoynong: deq TIG eWoves. AT - Tuvappohoyeite TO
TPoidv pakpld ano mnyég Béppavong. A8 - MpEmel va odNyACETE Ta CUVBETIKA
Kahwdla ETOL (WOTE PNy £X0UV EMAP Pe Ta eEapTAUATA TOU TPOIGVTOG TIOU
Bspuu[vovrut A9 - Tpwv and Tnv npwTn Xprion nps’nst va eruBepawwbeire edv n
PNXQVIKD quupuohovnun Katn n)\emmm oOvdeon elvat evidgel A1l - Amvpauuu

KONIOZKA B KOMINEKT HE BXORUTD. TI0BHHeH
ocoboio 3 kBanidikallielo B ranysi enekTpuka. [NA MAKNIOYEHHA XUBNEHHS
BUKOPMCTOBYIATE KNEMHY KONOAKY: KNac | - KinbkicTb knem 3, knac Il - KinbKicTb knem
2, TMN KNEMV: FBUHTOBMIA/GE3rBUHTOBMIA, HOMIHaNbHa Hanpyra 230 B, HOMiHanbHa
3eqHyBanbHa 3AaTHicTb 0,75-15 MM?, Cnoci6 KpinneHHs: OAATKOBMI NAACTUK

/ obesspexpaHe. [poayKTH 03HAYEHM MO TO3M HaYMH TPSEBA fa GbaaT NOCTaBeHM
Ha MACTOTO Ha Cboup: OT €NeKTPUIECKO U

3a uHopMaLys 3a NYHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMae NPEeAOCTaBAT MeCTHNTE
BNaCTV WM THPIOBML Ha TakoBa 060pyABaHe. M3TOLIEHO 0GOpYABaHe MOXe
CblLj0 ja 6bjle BbPHATO Ha NPOAaBava, NPy 3akyrysake Ha HOB NPO/YKT B pasmep
He NO-TOMAM OT HOBOTO 06OpYABaHe, 3aKYMEHO B CbLA BUf, Teau npasuna ce
OTHACAT 3a paifoHa Ha Esponelickusi Cbioa. B cnyyait Ha Apyri CTpaHu cnefsa
/ja Ce NpunaraT 3akoHoBWTe pa3nopeGH B cuna B CTpaHara. Mpenopbuame Bu
/13 Ce CBbPXETE C Haluus QUCTPUGYTOD Ha NPOAYKTa BbB AajeHa Abpkasa. D5 -
MpenopbunTenHa cerperauns Ha otnagbuuTe. D6 - HomuHanHo Hanpexetue. D7
- HomuHanHa motuHocT. D8 - Liokwbn / MatpoH. DI-A - Nlamna LED. D20 - 3aumra
CpeLly TBbpAM Tena ronemu Haa 12 Mm. D24 - Niunca Ha 3awwTa. D32 - [la He ce
U3NON38a NPOAYKTA Ha MACTO, KBAETO 1Ma HEGNArONPUATHM YCIIOBMS: Ha OKOHATa
Cpefia, Hanp. Npax, Boa, Bnara, BUGpaLK, atmocdepa,

KpuLLKa, posmipn 50x28x14 MM, MIArOTOBKA KiHLiB NPOBIAHUKIB:
KpecneHst (pic. 1) B iHCTPyKuii. P2 - AKWO 30BHiLWHIA rHy4KWit Kabenb abo WHyp
UbOr0  CBITMNbHUKA MOWKOIKEHUH, HOT0 CNA 3aMIHUTH BUPOGHUKOM, ¥Or0
CepBiCHUM areHToM abo KBanihikoBaHo0 0COBOIO.
RU/BY - PYKOBO/CTBO MO SKCMYATALMM W YCTAHOBKE MPOAYKTOB
OMUCAHMWE:  YnakoBka ABMAETCA HEOTHEMAEMOH YaCTbH)  WHCTPYKLMM
MPEJHASHAYEHVME / MPUMEHEHME / YCTAHOBKA: Al - Texwudeckue
MaMeHeHus 3acekpeveHsl. A2 - pexie, Yem MPUCTYMATL K YCTaHOBKe, CrieayeT
NO3HAKOMUTBCH C MHCTPYKUMei 1 OWG (OBume Yenosusi apaxtim). A3 -
MoHTax, 06CAYXMBAHUE U PEMOHT JOMKHbI BbINONHATLCA KBANMOULMPOBAHHbIM
aneKTPUKOM. A4 - U3fienue MOXET GbiTb MPUCOBMMHEHO K MUTAIOUIEN CETH,
KOTOPAs! MCNONHAET KAYECTBEHHbIE CTAH/APTbI SHEPTUM, YTBEPXAEHHbIE NPABOM
A5 - Beaveckue feiCTBMA CRefyeT MPOBOAUTL MPU BbIKMIOYEHHOM NUTaHMM.
CnenyeT cobniofatb 0cobyio 0CTOPOXHOCTb. A - CxeMa MOHTaX@: CMOTPeTb
AT - V13ienvie CnelyeT MOHTUPOBAT BAAMM OT UCTOUHVKOB Tenna.

WM Xummudecku Aum W ap. D34 - Wsnonssaiite camo BbTpe B Mol

D38 - Knaca II. MpoaykT, B KOiATO 3a 3alyTa cpellly TOKOB yAap OTrOBaps, OCBEH
OCHOBHAaTa WM30NaLMA, MPWNOXeHa ABOIHA WM nopcuneHa usonaums. D44
F E7 - MpoayKTbT He e npeaHasHayeH 3a npomuwnenn uenn. H1 -

Ha

C4 - He coppxu xuea OBJACHYBAHA 3A VHOTPEEEHMTE DSHAWBAHJA n
CYMBOMM: D1-A - TpoM3BOAOT M MCMONHYBA GapatbaTa Ha [IMpeKTuBuTe Ha
Esponcmra Yhuja (EY). D2 - [puxu Ce 3a YMCTOTATa W KMBOTHaTa cpeavHa. D3 -
Osa y yKaxysa Ha CENeKTUBHO COBUparbe Ha OTNaAoT 0f
€NEKTPUYHATA W eNEKTPOHCKATA ONpeMa. Taka 03HaueHuTe NPOUIBORM, HE MOXE
fa ce u3bpnaat B0 HOPMAnHo fy6pe 3aefHO CO APYrvoT OTNag. Bo cnpoTueHO
Ke crefy kasa. TakBuTe MPOM3BOAM MOXAT Ja GUEaT WTETHW 33 KUBOTHATA
cpefuHa u 3npaejem Ha nyfeto, nmpeéyaaar cneujanta dopma na o6pacotka/
/ H Taka O3HaueHuTe NPOU3BOA
Tpe6a ga ﬁwuar Jafesn Ha MecTo 3a COOUPAtbe Ha OTNaj Ha enexTpudHa M
eneKTPOHCKa Onpema. VHdopMauuu BO Bpcka CO MecTaTa 3a Coovparbe/
npuem [iaBaaT NOKAHMTE BAACTY WM NPOJABAYMTE HA TaKoB BIA Ha Ypemu
YrioTpeennTe ypeau Moxe Aa ce [afar MCTO Taka Kaj NpofaBaduTe, BO Ciyyaj
Ha KyNyBare Ha HOB NPOU3BOA BO KOMMNMHA HE MIOTONIEMA Off HOBO KyNeHMoT
ypes o ucTvoT Bia. OBMe Npasuna BaxaT Ha obnacta Ha Eponckara Yuja. Bo
Cnyyaj Ha Apyri 3eMju Tpe6a Aa ce MPUMeHYBAaT 3aKOHCKWTE MPOMIVCH, KOMWTO
06BPp3yBaaT BO AajieHaTa Apxasa. lpenopauysame KOHTAKT CO AMCTPUGYTOPOT
Ha HaLKOT NPOK3BOA Ha AajeHaTa obnact. D5 - Ce npenopayysa cerperaupja Ha
otnapor. D6 - Homuxane Hanop. D7 - HomuHanHa Mok. D8 - [ipwka / Teno. D9-A
- Jlamna LED. D20 - 3awTwta oA nocTojaH Tena noroemu o 12mm. D24 - bea
3awTwTa. D32 - Mpou3BOAOT Aa He Ce KOPUCTI BO MECTO Kafe LTO NpeoBnasysaat
HEMOBOSHU YCTIOBU BO OKONIWHATA HA MPUMeD. MpawnHa, npas, BOA@, BRara,
BUGPALMY, EKCTINO3MBHA ATMOC(HEPE, NaPA 1t XeMUCKN MCTIaYBakba U CIUYHO. D34
- [la ce ynoTpe6yBa camo B0 3aTBOpeH npoctop. D38 - Knaca I, Mpouseog, npu Koj
WTO, 0CBEH OCHOBHATA M30NALMja 3aIUTUTA NPEf eNeKTIEH yuap UCTIONHYBA U

npUMeHeTa Ha ABOjHA W 3acunieHa usonauwja. D44 - P -1y

npoBOAa CNeAyeT NPOBECTH TakiM 06PasoM, YTOBbl
cpenatb nx )BEHWE C Harj yactamn
vapenuA. A9 - lepep nepBbIM ynoTpeBneHMeM WM3fenMa creayeT NpoBepuTb

0e W SMEKTPUYECKOR - Cxema pas6opka

Kpawuara Ha KaGenuTe fja ce u30/Mpa Ha NPaBuHa AbmkiHa.fla ce
NPaBINHO U3BDAHM AMaMETPH 3axpaHBaLLTE Kabenu. J1 - CMSHA Ha UTOUHNK Ha
CBETNMHa TPAGBA f1a Ce M3BbPLUBA Clefl oXnax/aaHe Ha npogykTa. M1 - MpoaykTbT
© npefHasHadeH CaMo 3a MOTPEGMTENN, PA3fuHi OT MHOTO YS3BAMA Wi
ysi3BUMM NOTpe6UTeNy (cbrnacHo PELIEHME 3A M3MbIHEHME (EC) 2019/417 HA
KOMUCKATA ot 8 Hoemspu 2018). 01 - KnemeH 610K He e BK/oYeH. MOHTaxbT
TpAGEa fa Ce W3BLDWA OT Nlie C ENeKTpOTEXHAYECKR KEanupukauws. 3a

Ha KnemHus 6nok: knac | - 6poit knemu 3,

Knac Il - 6poit Knemw 2, Tun knema: Bu

CMOTPETL ) A15 - CkayaTb PyKOBOACTBO MOXHO 1o QR-koay COBETbI
M0 SKCTITYATALIMM / KOHCEPBALIVS: BT - SneMeHTbl u3fenvs Harpesaiotcs 40
BbICOKOV TemnepaTypbl. B2 - He 3akpbiBaTb usgenve. OBecneunTb CBOGOAHDIN
JocTyn Boaayxa. B3 - B cnyvae noBpexjeHus M30NSLUM NPOBOJA WAM KOPMYCa,
W3Jlenve HENUroHO K AanbHeiiweii skcnnyataumn. B4 - YXop 3a ufenuem
M BLIKIOYEHHOM MUTaHMH, TOMIbKO NOCAE TOFO, Kak W3fene OCTbiHeT. B5 -
YMCTUTL MCKTIOYUTENBHO JEMMKATHBIMA W CYXAMM TKaHsMM. He npuMeHsTs
XMMUUECKUX YHCTSLLMX CPeAcT8. BE - 3amena MCTOUHMKa cBeTa / 6noKa nuTaHus
/

230 V, HOMMHaneH KanauwTeT Ha cebpasake 0,75-1,6 mm?, HaunH Ha 3aKpenBaHe:
B [IONb/HUTENEH NN1aCTMACOB Kanak, MakcuManHu pasmepu 50x28x14 mm,
MOArOTOBKa Ha KPauLLata Ha : yepTex (pic. 1) 8 pbl . P2
- AKO BBHUHWSAT rbBKAB KaGen Ui WHYP Ha T3 OCBETUTENEH yper € NOBpELeH,
TOiA TpAGBA A GbAie 3aMEHEH OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBY3EH NPe/CTaBNTEN
UNM KBATMULMPEHO NIMLIE.

UA - IHCTPYKLII 3 BUKOPUCTAHHSA | BCTAHOB/IEHHA MPOAYKTIB - OMUC:
YnaKoBKa € HeBifiEMHOK YaCTUHOIO IHCTPYKUT TTPYSHAYEHHS / 3ACTOCYBAHHS
/ MOHTAX: A1 - TexiyHi 3MiHu BUMaraloTb 3rofv BupoGHuka. A2 - Mepep
MO4ATKOM MOHTaXy HEoBXiAHO O3HaiioMuTHCs 3 iHCTpyKuielo | OWG (3aranbhi
TapanTiiiHi YMoBH). A3 - MOHTaX / 06CNYroBYBaHHS / PEMOHT NOBUHEH BUKOHYBATH
KBaniQikoBaHu eneTpuk. Ad - BUpI6 MOXHa BKIIOUATH Y MEPEXY KMBNIEHHS, O
BinoBigae prii, 3aKOHOAABCTBOM
A5 - Bei onepaLjii NOBYHHI MPOBOAKTYCS NpY BIAIMKHEHOMY XVBNeHHi. Heo6xiaHo
6yTH 0COBNBO 0BEPEXHIM. A - CxeMa MOHTaxy: Avs. inocTpauiio AT - Bupi6 cmu
BCTAHOBNIOBATH wrepenTenna. A8-

Yuetka n B8 - BO3MOXHOCTb 06pasoBaHms
OCTPbIX KPOMOK NP1 MexaHyyeckix nospexaennax MPUMEYAHUS / YKA3AHWS;
C1 - HecobniofieHue JaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NoXapa,
OXKOTaM, MOPAXEHHEM SNEKTPUYECKUM TOKOM, 3 TaKOKe K [IDYTMM MaTepHanbHbIM 1
HemarepuanbHbiM yobiTkam. C2 - Best uH(opMaLus o npogykumm Striihm goctynHa
Ha caifte: www.struhm.com C3 - Mpou3soauTens / UMNOpTep / NOCTaBLUMK He
HeceT o7 3a BCBA3N C
npeAnvcaHmuii JaHHoi uHcTpykumu. C4 - He copepxut prytw OBbACHEHWS
MPAMEHSIEMbIX OBO3HAYEHWA W CUMBOJIOB: D1-A - W3penue BbinonHset
Tpe6osanus [upextusa Esponerickoro Coto3a (EC). D2 - 3a6oTbTech 0 uuctote

oynong: Beg TG elkove. A15 - Katepaate To vamplém péow QR
SYSTASEIS XPHIHS / SYNTHPHEH: B1 - EEapTjpara Tou mpoioviog Beppaivovrar
€we TV uypnA Beppokpasia. B2 - Mnv kakonTeTe To mpoidv. EEacpahiZeTe
ehéuBepo efaeplopd. B3 - Te mepinTwon KataoTpoprg povwong kaAwdiou
1} MepUBAAPPATOG Xpnon Tou mpolovTog eivat advvarn. B4 - Mpaypatonoleite
ouvTApnoN PeTA and dlakorr Tpopodooiag kat YOEN Tou mpoiovrog. BS -
KaBapiZeTe T0 mpoikov pomvo pe xpr]on HEAGKWY Kal KaBapwy upacuarwy. an
XPYOIOTIOIETE YNuIKA KClGClpAUTLKCl péoa. B6 - Akummuan ™G PWTEWAG
nnync/rpowoéoamc/ unumptac B7- Kueupmuoc Kat ouvmpncn B8-MBavéTnTa
OXNHATIOHOU QLXHNPWY AKPWY € TETTLON pnxavikig PAARNG MAPATHPHEEIL
/ OAHTIEE: C1 - Auélela Twv Kavoviopwy Tng mapovoag odnyiag propel va
TPOKAAETEL T, TUpKayLd, Eykaupa, NAEKTPOTANELD, TPAVHATIOHO, UAKES Kat
aUKAEG {nptég. C2 - Dheg ot MANPOYopieq OXETIKA pe Ta mpoiovTa Strihm
dlariBevrat ot dlevBuvon: www.struhm.com C3 - KataokevaoTng / eloaywyeag
/ npopnBeuTric Ae pépet kapia euBOVN yiai anoteAéopara néu MPOKUMTOUV anod
QUENELT TWV KQVOVLOULV TNG Tapouaag odngyiag. C4 - Aev mepLEXEL LBPAPYUPO
EZHTHZEIY YHMAZIAL TON XPHXZIMOMOIHMENON YYMBOAQBN: DI1-A - To
TPOiOv MANPWVEL TIG anaiTAcels Twv 0dnywov Tng Evpwraikig Evwong (UE)
D2 - NpootareteTe To GuUOKO meptBaitov. D3 - AuTo To clpBoAo onpaive
avaykn SLANEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY amoBARTWY.
To mpoiov pe autd To OUPBONO, UG KUPWON TPOOCTipo, Sev MPEMEL va
anoppinTeTa paii pe owkiakd anoppippara. Autd Ta npo[m’vmu Hmopolv va ivat
BAaBepd ya 10 PUOLKO rlsml!aMov Kat yia mv uvsta quprnwv anatroovrat
mv SLEIKI‘} Odladikaoia 0 ng/ / eEoudeTEpwonG, I'Ipomvm
e TETOLO EMLONAVON TPETEL va MapadoBolv e Eva cnpmu OUYKEVTPWONG
HETAYELPIOPEVIWY NAEKTPIKIDY KaL MAEKTPOVIKLY 0UOKeUWY. MAPORpopies yia
Kévta oulhoyrig anoBAATwy elvat SLaBEatyeg oe BNHOOLEG apyES i oTov MWANTH
QUTWV TV OUGKEUV. MITOPELTE aKOpN Va ETIOTPEPETE TIG PETAYELPIOPEVES
OUOKEVEG OTOV MWANT OE MEPITTWON AyOpag TG KawoUpLag OUOKEVNS, aAAA
OE TOOOTNTA OYL HEYAAUTEPN MO TV KAvoUpLa OUCKEUT Tou ayopdgeTe. Ot
Tnapandvw kovoviopol apopodv Ty EuBpwnaiki Evwon. T nepinTwon dAAwy
KpaTWy MPEMEL Va TapakohouBeLTe BLATAEELS MOV LOXUOUV 08 QUTO TO KPATOG.
MpoTelveTal va EMKOWWVACETE e TOV eKMPoownod pag. D5 - Tuviotdrat
Blaywptopog anopAdTwy. D6 - OvopaoTiki Taon. D7 - OvopacTikr oxug. D8 -
Kahuka / mhaioto. D3-A - Aaprripag LED. D20 - MpooTacia and oTeped owyara
peyahoTepa and 12mm. D24 - ENewpn npooTaciag. D32 - Mnv xpnoonoleiTe To
TIPOIGV 0TOUG XWPOUG TOU KUPLAPXOUY AKATAAANAEG GUVBIKEG AELTOUPYALG Y.
KoV, vepo, uypaoia, SIVAGELS, XNPIKOG Kanvag 1 aéplo. D34 - MOvo yia E0WTEPIKR
Xpon. D38 - Karnyopia I1. To mpaidv 1o ortoio 1 npooTasia and nhexkTporngia
TIOPEXETAL BAOIKA POVWON Kal XPNotomotnpév SumAr povwon 1 eVIoLEERVN
Hovwar). D44 - Avakukhwon ET - I'Ipm(')v Oev eivat TIPOOPIOPEVO Y1 enayyeAparikn

W okpyxatoleit cpegie. D3 - [laHHoe 0603HaueHme YkasblBaeT Ha

CeneKLUoHHOro CéODa WCNONb30BAHHbBIX 3NEKTPUYECKMX U 3NEKTP

MpU6OPOB AOMALLHEro 06MXoAa. PasMedenHble TakuM 06pasoM U3fenus Henb3a
BbIKWAbIBATL C 06bIKHOBEHHbIM MYCOpPOM, 33 4TO rpo3uT LIJTD3¢ J]aHHb\E nagenva
MoryT 6bITb OﬂaCHhI ﬂﬂﬂ Opr)ﬂ(ﬁK)lLleﬁ cpeabl ¥ Ans 340p0BbA I“Oﬂeﬁ OHU
Tpebylot 0if hopMb! / / peunkamnra /

TaKUM YMHOM, LWOG 3anoGirTn KOHTaKTy 3 enemMeHTaMu BUpoGy, u.xo

He @ HaMeHeT 3a MHAyCTpucKu Lenu. H1 - Kpaesute Ha HDOEOIJHMLMTE Tpe6a pa ce
M30NMpaat Ha CooABETHA LlDﬂ)KMHaﬂﬁ Ce KOpWCTaT COOABETHO MSﬁDﬁHM AunjameTpu
Ha MPOBOAHHLMTE 33 HanojyBatbe. J1 - 3ameHaTa Ha U3BOPOT Ha CBETINHA Tpeda
[la ce U3Befle 0TKako NPOM3BOAOT Ke ce u3naan. M1 - Mpou3BoaoT e HameHeT camo
33 NOTPOLLYBAYM KOM HE CE MHOTY PaHIUBH WM PAHMBI NOTPOLLYBaYM (CTIopes
O/INYKATA 3A CTIPOBE/1YBAFE HA KOMUCWJATA (EY) 2019/417 oa 8 Hoemepu
2018). 01 - TepMUHaNHKOT 670K He € BKNY4eH. VHcTanauujaTa Mopa Aa ja ussplum
ILE CO KBANM(UKALMM 3a eNleKTpUap. 3a NOBP3YBAkbE CO eNEKTPUYHA EHEpTHja,

HarpiBaioTbCA. A9 - llepef NepLMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO MepeKkoHaTucs,
L0 MeXaHiHMiA MOHTAX | eneKTPIIHE MiJKMIOYeHHs 3AiACHeHi npasunbHo. A1l
- Cxema posGupanHa: ave iniocTpauiio A15 - 3asanTaxTe iHCTPYKUitO Yepes QR-
Ko, PEKOMEHZALIIT LLIOA0 EKCMTYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHA: B1 - Enementy
BMpOGY HarpiBaloTbcsi 0 BUCOKOI TemnepaTypu. B2 - He HakpuaTut BUpOGY.
3aBeaneynT A0CTYN NOBITPS. B3 - Y BUNAAKY NOLIKOfKeHHS i3onALil kabens a6o
KOXYXy BUPI6 € He MPUAATHM [0 NOAANbLLOK excnayatauii. B4 - TexHidki po6oTn
MPOBOAUTY MPY BZIMKHEHOMY XUBMIEHHI | TiCAs TOr0 sk BUDIG BUCTMTHE. BS -

Tahhble uanenun nneﬂyer OTAATH B NYHKT C60pa M yTHAMIALIMM
SNEKTPUYECKOrO 1 3MEKTPOHNYECKOro 0GOpyABaHMA. WHhopmaumio Ha Temy
NyHKTOB CGOpa/NpueMa PacnpoCTPaHSOT JloKanbHble BAACTH WAM NPofaBUbI
06OPYI0BaHNS aHHOTO TUMa. VACronb3oBaHHoe 0GOPYIOBAHHME MOXHO Takke
OT/aTb NPOJABLY, €CAN HOBOE W3AE/ME KyNMEHO B uKCne He Gomblue, yem
HOBOE 060pYI0BaHHe TOro Xe Bufa. Bbilue MepeunciienHble Mpasuna KacakTes
Tepputopun  Esponeickoro Cotosa. B cnyyae apyrux rocynapms crnegyet
5 Npag, fei B laHHOM
KOHTaKT C [MCTPUGLIOTOPOM Halliero M3AeNus Ha AaHHoW Teppwmpmw D5
- PexoMeHIyeTcsi COPTUPOBKA OTXOFOB. D6 - HanpsxeHve HOMMHAbHOE.

xphon. H1 - ﬂpsna va awalpeusts uovwcn and TI¢ Akpeg KaAwdiwv
akardAANAO KOG, TE UXETAKEQ GAANA émumpmuc Twv
KaAwdiwy T iag. J1 - (1€ Mnyé¢ pwTiopod peTd ano Yogn Tou

npoidvTog. M1 - To mpoidv mpoopiZeTat Hovo yia KaTavaAwTES KTOG and Toug
TIOA) EVAAWTOUG 1) EVAAWTOUG KaTavaAWTES (oUppwva pe Tv EKTEAESTIKH
AMOGATH (EE) 2019/417 THE EMITPOMHE g 8ng NoewBpiov 2018). 01 - To
prok Tepparikod dev nephapBavetat. H eykardotaon mpeneL va ekTeAeoTeL
arid aTopo pe NAEKTPOAOYIKEG YWWCEL. [a TN GOVIEDN PEUPATOG XPNOLLOTOLOTE
WMAOK aKPODEKTLWV: KaTnyopia | - aptBpog akpodekTwy 3, karnyopia Il - apBpog
AKPODEKTWV 2, TUMOG aKPODEKTWY: BLOWTOY XwpiC BIOES, OVOHAOTIKN Tdon
230 V, ovopaoTkr avoTnTa ovdeang 0,75-1,6 mm?, peBodog aTepéwong: oe
TpooBeTo TAAOTIKG KAAUPpa, PEyLaTEG BlaoTdoelg 50x28x14 mm, mpoeTolacia
TWV AKPWY TWV aywywv: oXedLo (pic. 1) aTo eyxelpidlo. P2 - Edv To eEwTEPIKO
£0KApMTO KAAWGLO 1) TO KOPOOVL AUTOL TOU PWTIOTIKOY EVAL KATEGTPAHYEVD,
TIPEMEL VA QVTIKATAOTABEL QNG TOV KATAOKELAOTH 1} TOV QVTIPOOWIG TOU 1} and
€EELOIKEVPEVO TEXVLKO.
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